VESPERS

in the

EXTRAORDINARY FORM






Table of Contents

VESPERS :

18 June (Monday) ... Page 4

19 June (Tuesday) ... Page 21

20 June (Wednesday) ... Page 39

21 June (' Thursday) ... Page 59

26 June (Monday) ... Page 79



a4 MONDAY ¢ VESPERS IN THE EXTRAORDINARY FORM

I8 June (Monday) — ST. EPHREM THE SYRIAN
Deacon, Confessor and Doctor (d. 379)

STAND The Officiant intones, and Tutti join ﬂndfinish :

! -]
Y. A g i & a8 g2 2 V.0 God,cometomy
: ! 2 2 il 1 assistance. R/. O Lord,

D K7 make haste to help me.
E-us * in adjutd-ri- um mé-um Glory be to the Father,
and to the Son, and to
S —— i the Holy Ghost. As it
g H"‘T'_'—'—"“'—"'J was in the beginning,
is now, and ever shall
be, world without end.
Amen. Alleluia.

inténde. K. Démine ad adjuvdndum

] :
- e I § i
A —H—l—l—-l—l—lfl—!——l——i~-n—lﬂ—=—4

me festina. Glé-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sdn-

=—!:-——~—I—l—-—-l—l—-l——l—l—l——l—l A a—a—y

cto. Sicut érat in principi- o, et nunc, et semper, et in

fa—an—a—n—an—2 a—" A& W

saécu-la saecu-16rum. Amen. Alle-ld-ia.

Antiphon and Psalm (I of 5)

The Officiant intones, and Tuttijoin undfinish :

ap A
G-A-B §

"ﬁ ~E ,“' ..h T

Ncli-nidvit Démi-nus * au-rem su- am mi- hi.

Ant. The Lord hath inclined * his ear unto me.

Psalmus 114

Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
/., Lo /
Tone 1D L_j_J e LI u-,,_,_é_. PSP .__5 — D
: Lo
1g2 may also be used. » : ' &

¢
.



MONDAY o VESPERS IN THE EXTRAORDINARY FORM 5

Cantor A intones SIT at the word “vocem”

Men finish 1st verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc. /
A ,

] Qm . v
"n " ana - " PP 5
" a %

1. Diléxi, quéni-am exaudi-et Déminus * vocem ora-ti-onis me-ae.
1. My heart is aflame, because the Lord will hear * the voice of my prayer.

Qm

s |
) ..lH._._. H..=.I’_

Ou

2. Quia inclinavit aurem su-am mihi: * et in di-ébus me-is invocabo.

2. Because he hath inclined his ear unto me: * and in my days I will call upon him.

3. Circumdedérunt me do-l6-res mor-tis: * et pericula inférni in-ve-né-runt me.

3. The sorrows of death have compassed me: * and the perils of hell have found me.

4. Tribulationem et do-l6-rem in-vé-ni: * et nomen Domini in-vo-ca-vi.

4. 1 met with trouble and sorrow: * and I called upon the name of the Lord.

5. O Démine, libera a-ni-mam me-am: *
miséricors Dominus, et justus, et Deus noster mi-se-ré-tur.

5. 0 Lord, deliver my soul. * The Lord is merciful and just, and our God sheweth mercy.

6. Custodiens par-vu-los Dé-mi-nus: * humilidtus sum, et /i-be-ra-vit me.

6. The Lord is the keeper of little ones: * I was humbled, and he delivered me.

7. Convértere, &nima mea, in ré-qui-em tu-am: * quia Déminus bene-fé-cit ti-bi.

7. Turn, O my soul, into thy rest: * for the Lord hath been bountiful to thee.

8. Quia eripuit &nimam me-am de mor-te: *
Oculos meos a lacrimis, pedes me-os a la-psu.

8. For he hath delivered my soul from death: * my eyes from tears, my feet from falling.

9. Pla-¢é-bo D6-mi-no * in regio-ne vi-vé-rum.

9. 1 will please the Lord * in the land of the living.
10. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-lio, * et Spiri-fu-i San-cto.

11. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-/o-rum. A-men.

Antiphon Is repeozteo[ b)/ Tutti.
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Antiphon and Psalm (2 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join andfinish:

F-G-A-Bb #

i..Elo .lj——.._ﬁ i.‘=.,!l

- vy a* M

O-ta me- a * Démino reddamco-ramomni  pépu-lo e- jus.

Ant. I will pay my vows * in the sight of all his people.

Psalmus 115 Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
—t— ~ e h \‘ » .r- ""\b 4
/ / / .
—— i B e o e l,—G—
——. AR e o : - R
Tone 3a § " o o ——Ta - ) e a
3g may also be used. :—: '. E

Cantor A intones
Menfinish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.
= :—. f—* A R—R " f;—R—AR—R——R—AR—ARA=R ]

. Pa a Pa:

1. Crédidi, propter quod locutus sum: * ego autem humi-li-atus sum nimis.

1. I have believed, therefore have I spoken; * but I have been humbled exceedingly.

S oam man a " . l'-n' a " ——n a x

2. Ego dixi in excéssu me-o: * Omnis homo mendax.

2. I said in my excess: * Every man is a liar.

3. Quid re-tri-bu-am Dé-mi-no, * pro 6mnibus, quae retribu-i¢ mi-hi?

3. What shall T render to the Lord, * for all the things that he hath rendered to me?

4. Calicem salu-ta-ris ac-ci-pi-am: * et nomen D6mini in-vo-ca-bo.

4. 1 will take the chalice of salvation; * and I will call upon the name of the Lord.
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5. Vota mea Démino reddam coram omni pé-pu-lo e-jus: *
pretidsa in conspéctu Domini mors sancto-rum e-jus:

5.1 will pay my vows to the Lord before all his people: * precious in the sight of the Lord is the death of his saints.

6. O DOémine, quia ego ser-vus tu-us: * ego servus tuus, et filius ancil-/ae tu-ae.

6. O Lord, for I am thy servant: * I am thy servant, and the son of thy handmaid.

]
i
I

7. Dirupisti vincula me-a : T

Flex : vincu-la mé-a :

tib1 sacrificabo ho-sti-am lau-dis, * et nomen Domini in-vo-¢a-bo.

7. Thou hast broken my bonds: * I will sacrifice to thee the sacrifice of praise, and I will call upon the name of the Lord.

8. Vota mea Démino red-dam T
in conspéctu omnis pé-pu-li e-jus: *

in atriis domus Domini, in médio tui, Je-ru-sa-lem.

8. I will pay my vows to the Lord in the sight of all his people: * in the courts of the house of the Lord, in the midst of thee, O Jerusalem.
9. { bow head } Gloéria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiritu-i San-cto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saeculd-rum. A-men.

Tutti then sing the Antiphon :

f . _
I— 'H——-..i——glﬂ.ga.‘!_

O-tame-a Doémino reddamcoramomni p6pu-lo e- jus.

Ant. I will pay my vows * in the sight of all his people.
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Antiphon and Psalm (3 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join omdfinish:

A
ym iR

|
F#-A-F#-A-B
R = m'
]

& =~—I—-I—T. - r.

Laméi- vi, *et Dominus exaudi-vit me.

Ant. I have cried to the Lord, * and he hath heard me.

Psalmus 119 u¢ Flex Tenor Mediant Tenor Termination
—— po A N e —t—
/ 7 / r il
Tone 7d B g 81" 18 NP I A :’"f'* W aa " N = d
7b may also be used. ' - . .

Cantor A intones

Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.

s

1. Ad Déminum cum tribularer clamavi: * et exaudivit me.

1. In my trouble I cried to the Lord: * and he heard me.

:IIIIIIIII a A A A A a a A II.:-

2. Domine libera &nimam me-am a labi-is iniquis, * et a lingua dolosa.

2. O Lord, deliver my soul from wicked lips, * and a deceitful tongue.

3. Quid detur tibi, aut quid appo-na-tur ti-bi * ad lin-guam do-19-sam?

3. What shall be given to thee, or what shall be added to thee, * to a deceitful tongue?

4. Sagittae po-tén-tis a-cu-tae, * cum carbonibus de-so-la-t4-ri-is.

4. The sharp arrows of the mighty, * with coals that lay waste.
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5. Heu mihi, quia incolatus meus prolonga-tus est : T

habitavi cum habi-tan-ti-bus Ce-dar: * multum incola fuit 4-ni-ma me-a.

5. Woe is me, that my sojourning is prolonged! I have dwelt with the inhabitants of Cedar: * my soul hath been long a sojourner.

6. Cum his qui odérunt pacem, e-ram pa-ci-fi-cus: *
cum loquébar illis, impu-gna-bant me gra-tis.

6. With them that hated peace I was peaceable: * when I spoke to them they fought against me without cause.

7. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spi-ri-tu-1 San-cto.

7. Glory be to the Father, and to the Son, * and to the Holy Ghost.

8. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saccula saecu-16-rum. A-men.

8. As it was in the beginning, is now, * and ever shall be, world without end. Amen.

Antip/zon Is repeated by Tutti.
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Antiphon and Psalm (4 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join andfinis/z :

D-D-C-F =
)
B R — —
—a— . — e a—! "R
a B
Uxi- li- um me- um * a Démi-no, qui fé-cit caelum et ter-ram.
Ant. My help is from the Lord, * who made heaven and earth.
Psalmus 120 |[pt. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
S ——— p et e e —— e
E /.. . h/ R A /
— 1 ", B ' .
Tone 1D _—_..:a_J B ge AR Q-8 p A A A-A-R L IS ) o '8, D
. N I‘~
1f may also be used. ' ‘.
T *
Cantor A intones
Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.
: Tm
A A aaa "n " e e e B S SR |
' a a a : 1%
)

1. Levavi 6culos me-os in montes, * unde véni-et auxi-li-um mihi.

1. I have lifted up my eyes to the mountains, * from whence help shall come to me.

Qm

A
¥ . s aan

) ) a f—* fA—a—=R l. =.
= T4
/'8
v

2. Auxi-li-um me-um a Démino, * qui fecit caelum et terram.

2. My help is from the Lord, * who made heaven and earth.

3. Non det in commotionem pe-dem tu-um: * neque dormitet qui cu-std-dit te.

3. May he not suffer thy foot to be moved: * neither let him slumber that keepeth thee.

4. Ecce, non dormitabit ne-que dér-mi-et, * qui cu-sto-dit Is-ra-€l.

4. Behold he shall neither slumber nor sleep, * that keepeth Israel.
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5. Dominus custddit te, Dominus pro-té-cti-o tu-a, * super manum déx-te-ram tu-am.

5. The Lord is thy keeper, the Lord is thy protection * upon thy right hand.

6. Per diem sol non u-ret te: * neque lu-na per no-ctem.

6. The sun shall not burn thee by day: * nor the moon by night.

7. Doéminus custddit te ab o-mni ma-lo: * custodiat animam #u-am D-mi-nus.

7. The Lord keepeth thee from all evil: * may the Lord keep thy soul.

8. DOminus custodiat introitum tuum et é-xi-tum tu-um: *
ex hoc nunc, et us-que in saé-cu-lum.

8. May the Lord keep thy coming in and thy going out; * from henceforth now and for ever.
9. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

10. Sicut erat in principio, et nune, et sem-per, * et in saécula saecu-/6-rum. A-men.

Tutti then sing the Antiphon :

——-—n——F., ? Ll l—-—l.l, 2 —n

Uxi- li- um me- um aDO6mi-no, qui fé-cit caelum et ter-ram.

Ant. My help is from the Lord, * who made heaven and earth.
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Antiphon and Psalm (5 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

E-G-G-F-E= —
R e

A ' T

Aeta-tus sum * in his quae dicta sunt mi- hi.

Ant. I rejoiced * at the things that were said to me.

Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination

Psalmus 121 —— L - , D S

a ‘ 4 . / ' 4
Tone 4g !—-—a——n—l—n—ﬁ——i;L-n——-—- 1-a-2o--a -a-a-a 1: "~ et o
. 1 8
t T
a

'—n—:—n P — n " LIPS n P— T

1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mihi: * in domum Démini ibimus.

1. I rejoiced at the things that were said to me: * We shall go into the house of the Lord.

[
'—l—l—l—l ) - f—a—R—a—ah f—R
a a A

2. Stantes erant pedes nostri, * in atri-is tu-is, Jerusa-lem.

2. Our feet were standing * in thy courts, O Jerusalem.

3. Jertisalem, quae aedifica-fur ut ci-vi-tas: * cujus participatio ejus in id-i-psum.

3. Jerusalem, which is built as a city, * which is compact together.

4. Illuc enim ascendérunt tribus, #i-bus Do-mi-ni: *
testimonium Isra€l ad confiténdum némini Do-mi-ni.

4. For thither did the tribes go up, the tribes of the Lord: * the testimony of Israel, to praise the name of the Lord.

5. Quia illic sedérunt sedes in ju-di-ci-o, * sedes super domum Da-vid.

5. Because their seats have sat in judgment, * seats upon the house of David.

6. Rogate quae ad pacem sunt Je-ru-sa-lem: * et abundantia diligénti-bus te:

6. Pray ye for the things that are for the peace of Jerusalem: * and abundance for them that love thee.

7. Fiat pax in vir-fu-te tu-a: * et abundantia in turribus tu-is.

7. Let peace be in thy strength: * and abundance in thy towers.
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N2

8. Propter fratres meos et pro-xi-mos me-os, * loquébar pacem de te:

8. For the sake of my brethren, and of my neighbours, * I spoke peace of thee.

9. Propter domum Démini, De-i no-stri, * quaesivi bona ti-bi.

9. Because of the house of the Lord our God, * T have sought good things for thee.
10. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiritui San-cto.

11. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saeculorum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.

Chapter (Capitulum)
Officiant sings the Chapter:

Ecclesiasticus 31:8-9 Sirach 31:8-9

STAND E ATUS ViI', qu invéntus est Blessed is the rich man that is

. , . . found without blemish: and that
sine ma-cula : T et qui pOSt hath not gone after gold, nor put

aurum non élbllt, nec sperévit his trust in money nor in treas-

ures. Who is he, and we will praise

in pecunia et the-sau-ris. * Quis €st  him? for he hath done wonderful

. r1ee . . things in his life.
hic, et laudabimus eum? fecit enim 8
mirabilia in vita su-a. R. Thanks be to God.
Filaite :
A
R. Déo grati-as.
Hymn
1. This confessor of the Lord, honored and
lovingly praised by the peoples of the world, . r ) & 2] ,
; L s ——
on this day merited to receive with joy the Priest / i ! | i i } i
highest honor and praise. I - ste CO?’[ _ féS _ sor
SN
N ]
Men (N #2520 S R
I 4 ' I I
D6 -mi-ni, co - lén - tes Quem pi-e lau-dant pd -pu-li per or - bem,
E e = ‘P',\‘P' o L e, ® g o ~~ )
w e e STt e e o
T T T ' I 11

Hac di-e le - tus mé - ru-it su - pré - mos Lau - dis ho - n6 - res.
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# . | P .
- — — — — N — I — —

2. He was holy, discreet, humble Ladies ﬁ”ﬁ’—'—“—w—ﬁ—koﬁg:o‘:‘—i—J—J—,}—H
= I v [ I g

and chaste; and, as long as the T T
breath of life was in him, he led a 2. Qui pi- us, pru - dens, hu - mi-lis, pu - di - cus,

mortified and blameless life.

ka

¢

() u . | A
o o ! [ I [ I \\, W
L. ﬁ\—O—P—.l—l—d—ﬁ—lﬁ'—d—P—ﬁEﬁ'—_ﬁ?v—hhp—f—F!
AND"4 = [ v I [ | | [ [ | | [ [ 1 [ I 1
D) e [ [ [ [ I ' I [ '
S6 - bri-am du - xit si - nela-be vi - tam, Do - nec hu-
() u | N . . /)
T i e —————— " ——— ff ——— 1 I fl
B N5 \ \ | D—] \ i ¢ = g S e — p——=—
D) ' I [ ' r [ I [ b
ma - nos a - ni-ma-vit au - re Spi - ri-tus ar - tus
T 9 g —— — Iy f —r— T " n
Soprano ﬁ Py & ? [ I I [ [ |
ANE"4 = [ b I [ g~
D) I I el ~—
3.Cu - jus ob prz - stans mé - ri-tum, fre - quén - ter,

3. Because of his outstanding

holi ) ) O 4
oliness many sick persons from ,{ o i ‘ i I I I i ”
different p freed of th Ao [l AR R I R R R J
irrerent places were ireed o (<] \Q) r 4 @ 4 # ‘. .‘. i' j —d>
malady that afflicted them and . , . ,
3.Cu - jus ob pre - stans mé-ri -tum, fre-quén - ter,
restored to health.
() 4 . | I\
o o ! [ I [ I \\, B
S = T [ [ |
[ [ | | [ [ 0T I I 1
D) [ [ [ [ f ' f [ '
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(4 ‘
P A1 ! [ I I I ! I 1T [ ! ]
A. |He ‘ ‘ — 1 \ — 1 1 —— \ H— o —
W‘H—J—‘—J—d—&—ﬁ;‘—ﬁ”—g—d—'
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S = - nt — e 1 1 ‘ f f
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04 ‘ ‘ m
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mor - bi do-mi - tis, sa - la - Re - sti-tu - un - tur
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4. For this reason,

we as a choir sing his
praise and celebrate
his renowned victories
so that he may help us
now and always by his

prayers.

() u . | . | . .
D’ -] ! [ I [ I ! A [ [ I [ I ! 1T ! [ ]
. I | I I I 11 I >y I |
) ! ! - ~ !
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N
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5. Salvation, glory
and power be to Him
that sits in dazzling
splendor on the
heavenly throne and
guides creation on its
ordered course, God,

three and one.

»

0 = . I . I . . I
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Versicle

During the final verse of hymn, Cantors C + D come to the center,
bow to each other, genuflect, and then sing:

fa
o — af—a—a—a—R—R—R—Ra—=h
]

n '10.’ P |

Vs. Justum deduxit Démi-nus per vi-as rectas.

V. The Lord guided the just in right paths.

And : " ? 10?_.!.
eVeVyUl’lé’ , . .
responds : R. Et osténdit illi regnum De-i.

R. And showed him the kingdom of God.

Cantors C + D now genuflect, bow to each other, and return to their places.

Turn to the next page
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Magnificat (Song of the Blessed Virgin Mary)

Officiant intones, and Tutti join and finish : SIT at they)rd “Ecclésiae”
F-Bb-A-Bb-G }
o ——
4 a ,-l—=--,-—~—-l-—-—=——l— . =

Doctor Optime, * Icclé-si- ae sanctac Iu- men,

E.-i-.!., -

i._w__.___i '.Pri‘ﬂ+ 27'.

. R !

]
be- 4-te Ephrem di-vinae le-gis a-méa-tor : depre-ca-ro
{
. l —
w‘ . [ ] .. F. .. ,. Ant. O right excellent Teacher * Light of the Holy
= L Church, Ephrem, blessed lover of the Divine Law,
pro nO-biS Fi- li_ um De- 1" pray for us to the Son of God.

* Stand for the Magnificat, until you are fumed—at which time you SIT.

Cantor A (alone) stands & intones, Men finish, Ladies 2nd verse, Men 3rd, etc.

A —a——aa—a—a— :

TR N Ao
Making the sign

ermecoss 1, Magni- ficat * anima mé-a DOminum.

Luke 1:46 < 1. My soul * doth magnify the Lord.

—— - ——2—0—a" » f—a—A—A—B

n
2= .a—l

b

2. Et exsultavit spi-ritus mé- us * in Dé-o salutdri mé- o.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Savior.

ﬂe ............I.. . 2 a - ...J

3. Quia respéxit humi-li-tatem ancillae suae: * ecce enim ex hoc be-atam

%I—H & & f—a—R a

me dicent omnes genera-ti-Ones.

Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.
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4. Qui-a fecit mihi magna, qui po-tens est : * et sanctum no-men e-jus.

Because he that is mighty hath done great things to me; * and holy is his name.

5. Et mi-sericordia ejus, a progénie in pro-gé-ni-es: * timenti-bus e-um.

And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. Fe-cit poténtiam in brachio su-o: * dispérsit supérbos mente cor-dis su-1.

He hath shown might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. De-po-suit poténtes de se-de: * et exalta-vit hi-mi-les.

He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. E-su-riéntes implévit bo-nis: * et divites di-mi-sit in-4-nes.

He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. Su-sce-pit Israél ptierum su-um: * recordatus misericordi-ae su-ae.

He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:

10. Sic-ut locutus est ad patres no-stros : * Abraham, et sémini éjus in saé-cu-la.

As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.
Organist will improvise for a period of time.

*** STAND as Cantor A intones “Gloéria” until asterisk.

11. { bow head } Glo-ri-a Patri, et Fi-li-o, * et Spiritu-i San-cto.

12. Sic-ut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saeculd-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.
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Officiant Sings :

V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
V. Orémus :

EUS, qui Ecclésiam tuam beati

Ephraem Confessoris tui et Doctoris

mira eruditione et preclaris vite
méritis illustrare voluisti: T te supplices
exoramus; ut, ipso intercedénte, eam advérsus
erroris et pravitatis insidias * perénni tua
virtute deféndas. Per Dominum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum: qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus
Sancti Deus, per omnia % ="
saécula saeculorum.

Ri. Amen.

Officiant Sings :
V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Conclusion of Vespers

Without a Deacon or Priest :

V. Domine, exaudi oratibnem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Orémus :

God who on thy Church didst bestow a
new glory in the marvelous learning and
in the meritorious life of blessed Ephrem,
thy Confessor and her Doctor: humbly we
beseech thee that, through his prayers, she
may be shielded by thine unfailing might
against every snare of false teaching and
wickedness. Through Jesus Christ, thy
Son our Lord, Who liveth and reigneth
with thee, in the unity of the Holy Ghost,
ever one God, world without end.

R. AMEN.

Without a Deacon or Priest :
V. Domine, exaudi oratibnem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

During the conclusion of the prayer above, Cantors C + D repeat the actions they undertook

for the Versicle, and this time sing “Benedicamus Démino” :

A |

F-F-G-A g ann =‘ | Al (0 |
a A L ER{N D C ‘¢ '[m A A |
B Ene-di-cAmus Do6- mi-no.
| |

- ., AT iY%

n (L o '¢ mAn
B. De- o gra- ti- as.

Officiant Sings : Officiant Sings :

V. Fidélium &dnimae per misericordiam Dei
requiéscant in pace.
R. AMEN.

V. May the souls of the faithful, through
the mercy of God, rest in peace.
R. AMEN.
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19 June (Tuesday) — ST. JuLIANA FALCONIERI
Virgin (d. 1340)

STAND The Officiant intones, and Tutti join andfinis/z :

[} -
Y. E_._i___T__.__.__i_g_._, a3 4 Y-OGod,cometomy
! 1

assistance. K. O Lord,

D make haste to help me.

E-us ¥ in adjuté-ri- um mé-um Glory be to the Father,

and to the Son, and to

s — i the Holy Ghost. As it

3 '_""—f‘_'_'_""'_“""J was in the beginning,

is now, and ever shall

be, world without end.
Amen. Alleluia.

inténde. Ri. Démine ad adjuvandum

1 i
A= —at ] . s g a a A
ot A—a—Aa l———l——l—l—!——l a—a—a—a—10 4

me festina. Glé-ri-a Pdtri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sdn-

i
e

- a— A —n a—a—y

cto. Sicut érat in principi- o, et nunc, et semper, et in

fa—an—a—n—nn—2 w2 " e

saécu-la saecu-l16rum. Amen. Alle-ld-ia.

Turn to the next page
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Antiphon and Psalm (1 of 5)

The Officiant intones, and Tutti join and finish :

G-Eb-Eb-F - - . }
v . . lg ﬂ:r a—a—"—n

. a A M-

Ul ha-bi-tas * in cae-lis, mi-se-ré- re no- his.

Ant. Thou who dwellest in heaven, * have mercy on us.

Psalmus 122 Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
: /
A A .
Tone 8G -1~ ———f = —R—A S R—R—f—r ———& ; :
& R Q& : ® [5) Re G
+ L%
Cantor A intones SIT at the word “qui”
Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc. /
HI—I—I—I—H _ A n
- T
1. Ad te levavi d6culos me-os, * qui habi-tas in caelis.
1. To thee have I lifted up my eyes, * who dwellest in heaven.
FA—A—H—Q—n—H P a " nn " a
i
n-

2. Ecce, sicut 6cu-li servorum * in manibus dominoérum su-Oorum,

2. Behold as the eyes of servants * are on the hands of their masters,

3. Sicut 6culi ancillae in manibus dominae su-ae : T

ita 6culi nostri ad DOminum, Deum no-strum, * donec misere-d-fur no-stri.

3. As the eyes of the handmaid are on the hands of her mistress: * so are our eyes unto the Lord our God, until he have mercy on us.
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4. Miserére nostri, Domine, miserére no-stri: *

quia multum repléeti sumus de-spe-cti-6-ne:

4. Have mercy on us, O Lord, have mercy on us: * for we are greatly filled with contempt.

5. Quia multum repléta est &nima no-stra: *

opprobrium abundantibus, et despécti-o su-pér-bis.

5. For our soul is greatly filled: * we are a reproach to the rich, and contempt to the proud.
6. { bow head } Gloria Patri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

7. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-/o-rum. A-men.

Tutti then sing the Antiphon :

s - .
v — Iim°}l-——t,—l
-

Ul ha-bi-tas  in cae-lis, mi-se-ré- re no- his.

Ant. Thou who dwellest in heaven, * have mercy on us.
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Antiphon and Psalm (2 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

a ]
] - !
G-A-B =
. R , A a a = P 1 [ ] F. -
i 1 K . PP

AY

D-ju-t6-ri- um nostrum * in némi-ne DOmi-ni.

Ant. Our help is * in the name of the Lord.

Psalmus 123 .. Flex

Tenor Mediant Tenor Termination
E /.., Lo /-
. . ¥ On . . e g \
Tone 1D _—.:=-~H- g AR ﬂ-f-. e e ..—J R D
1g2 may also be used. . : ~¢
f * -

Cantor A intones
Menfinish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.

, |
L] = A—R f—a—a—A—m—HhR a—R SL ) ) a AR A—R A—R I—J
=

1. Nisi qui-a Doéminus erat in nobis, di-cat nunc Is-ra-él: * ni-si qui-a Do6-

A
7] a 1. If it had not been that the Lord was with us, let
—a—R—=hR
[] A
) 4 ! ke

% Israel now say: * If it had not been that the Lord
minus e-rat in no-bis, was with us,
- g

a .
—aR—R—R—Rh f—* 2 fi—a—R—=R

a a " : a .I"
/'8

v.

2. Cum exsurgerent hé-mi-nes in nos, * forte vivos de-glu-ti-ssent nos:

2. When men rose up against us, * perhaps they had swallowed us up alive.

3. Cum irascerétur furor e--rum in nos, * forsitan aqua ab-sor-bu-is-set nos.

3. When their fury was enkindled against us, * perhaps the waters had swallowed us up.
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4. Torréntem pertransivit &-ni-ma no-stra: *

forsitan pertransisset &nima nostra aquam in-fo-/e-ra-bi-lem.

4. Our soul hath passed through a torrent: * perhaps our soul had passed through a water insupportable.

5. Bene-di-ctus Dé-mi-nus * qui non dedit nos in captionem dénti-bus e-0-rum.

123:6 Blessed be the Lord, * who hath not given us to be a prey to their teeth.

6. Anima nostra sicut pas-ser e-ré-pta est * de laque-o ve-nan-ti-um:

6. Our soul hath been delivered as a sparrow * out of the snare of the fowlers.

7. Laque-us con-tri-tus est, * et nos libe-rd-ti su-mus.

7. The snare is broken, * and we are delivered.

8. Adiutdérium nostrum in no-mi-ne Do-mi-ni, * qui fecit cae-lum et ter-ram.
— — ’ —

8. Our help is in the name of the Lord, * who made heaven and earth.
9. { bow head } Gloéria Pa-tri, et Fi-lio, * et Spiri-fu-i San-cto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-/o-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.
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Antiphon and Psalm (3 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

a1
E-F#-G-A ¥ a1
= 5 ] = L] ) ° - a
—a " e
- 1
N circt- i-tu pépu-1i su- i *¥* D6-minus, ex hoc
A
!"". a Ant. The Lord standeth round his people *
R’
= )F. .__H' from this time forth and for evermore.

nunc, et usque in saécu-lum.

Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
Psalmus 124 —~—— _—_ _ S S— —~—— ‘
E /. R /
Tone 1D _—.-:j—---.-.-n - RPN X ) a.é-—l a o B B B S B N '. - :.A . D
3 e
1f may also be used. ; . N ~¢
t +*
Cantor A intones
Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.
‘ q
" n—n A nn nn " " | n a a—an !
P ]
1. Qui con-fidunt in Démino, sicut mons Si- on: + non commovébi-tur
='bl . a a
. 1. They that trust in the Lord shall be as
a & a n " = & .’- y that trust in t
I ’_¢ mount Sion: * he shall not be moved for
in ae-tér-num, * qui habi-tat in Je-rt-sa-lem. ever that dwelleth in Jerusalem.
A , |
'—n—n—n—n—n—n—l—n 2 i a aA—a—A—A—A—R—A—=R L —a—y I——J

2. Montes in circu-i-tu e-jus: + et Dominus in circt-i-tu popu-li su-i, *

o

""-. =ln|

/
(N
A4

ex hoc nunc et usque in saéculum.

2. Mountains are round about it: * so the Lord is round about his people from henceforth now and for ever.
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3. Quia non relinquet D6-mi-nus ¥

virgam peccatorum super sor-tem ju-sté-rum: *

ut non exténdant justi ad iniquitdtem ma-nus su-as.

3. For the Lord will not leave the rod of sinners upon the lot of the just: * that the just may not stretch forth their hands to iniquity.

4. Bénefac, D6-mi-ne, bo-nis, * et re-ctis cor-de.

4. Do good, O Lord, to those that are good, * and to the upright of heart.

5. Declinantes autem in obligatid-nes F

adducet Dominus cum operantibus in-i-qui-ta-tem: * pax su-per Is-ra-¢€l.

5. But such as turn aside into bonds, the Lord shall lead out with the workers of iniquity: * peace upon Israel.
6. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-lio, * et Spiri-fu-i San-cto.

7. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, *

et in saécula saecu-/o-rum. A-men.

Tutti then sing the Antiphon :

E._H_._,_h P

N circi- i-tu pépu-li su-i DG-minus, ex hoc

a Ant. The Lord standeth round his people *

r. R from this time forth and for evermore.

il

nunc, et usque in saécu-lum.
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Antiphon and Psalm (4 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

E-G#-A-B E. 7 .- ?T...lle.—!ji’. - .!'_

Agni- fi-cd-vit Démi-nus * face-re no-biscum : facti

: % Ant. The Lord hath * done great things for
a L)
1 R N us, whereof we rejoice.

sumus laetantes.

Psalmus 125 [p¢, Flex Tenor Mediant Tenor Termination
—— - o A S /_—-A—-\
Tone 7d fpi]2 1 RPN T Al :"f* Waa '» 5] = d
7a may also be used. ' - : -. N :

Cantor A intones
Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.

e —

1. In converténdo Déminus captivi-ta-tem Si-on: * facti sumus sicut con-

A A . K 1. When the Lord brought back the captivity of Sion,
] u.
* we became like men comforted.
, .
so-la-ti:
a i L &

fa A a A A A A A a A a A A A A a a " "
] C|

2. Tunc replétum est gaudi-o os nostrum: * et lingua nostra exsulta-ti-one.

2. Then was our mouth filled with gladness; * and our tongue with joy.

3. Tunc dicent in-ter gen-tes: * Magnificavit Dominus face-re cum e-is.

3. Then shall they say among the Gentiles: * The Lord hath done great things for them.
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4. Magnificavit Dominus face-re no-bis-cum: * facti su-mus lae-tan-tes.

4. The Lord hath done great things for us: * we are become joyful.

5. Convérte, Domine, captivi-ta-tem no-stram, * sicut tor-rens in Au-stro.

5. Turn again our captivity, O Lord, * as a stream in the south.

6. Qui sémi-nant in la-cri-mis, * in exsultati-6-ne me-tent.

6. They that sow in tears * shall reap in joy.

7. Euntes i-bant et fle-bant, * mitténtes sé-mi-na su-a.

7. Going they went and wept, * casting their seeds.

8. Veniéntes autem vénient cum exsul-ta-ti-6-ne, * portdntes ma-ni-pu-los su-os.

8. But coming they shall come with joyfulness, * carrying their sheaves.

9. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spi-ri-tu-i San-cto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-16-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.
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Antiphon and Psalm (5 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

F#-E-F#-D
-
1

"~ 2
— e

T

AT

Ominus aedi-fi-cet * no-bis domum, et custé-di- at ci-vi-ta~- tem.

Ant. The Lord builds * the house and keeps the city.

Psalmus 126 Int. Flex Tenor Mediant Tenor Sole Termination
—t— ——
’ l Ay | / ’
a—{—a—a—n ——aa— g A 1 .
Tone 5a ——~* e : : a——
+ *

Cantor A intones
Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.

A |
'—I—I—I—l—l—l—l—l—l A - ) f—* l—l—l—l—l—l—‘
)

)
1. Ni-si Dominus ae-di-fi-ca-ve-rit do-mum, * in vanum laboravérunt qui

fa
~_. =» 1. Unless the Lord build the house, * they
)

labour in vain that build it.

ae-di-fi-cant e-am.

A |
'—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—.—I.I° = af—a—a—=" aA—R A .!

2. Nisi Dominus custodi-e-rit ci-vi-tatem, * frustra vigi-lat qui cu-sto-dit

2. Unless the Lord keep the city, * he

o

watcheth in vain that keepeth it.

€-aml.

3. Vanum est vobis ante lucem sdr-ge-re: *

surgite postquam sed¢ritis, qui manducatis pa-nem do-10-ris.

3. It is vain for you to rise before light, * rise ye after you have sitten, you that eat the bread of sorrow.

4. Cum déderit diléctis suis som-num : T

ecce heré¢ditas DOmini fi-li-i: * merces, fru-ctus ven-tris.

4. When he shall give sleep to his beloved, * behold the inheritance of the Lord are children: the reward, the fruit of the womb.
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5. Sicut sagittae in manu pot-én-tis: * ita filii ex-cus-sé-rum.

5. As arrows in the hand of the mighty, * so the children of them that have been shaken.

6. Beatus vir, qui implévit desidérium suum ex i-psis : T

non confun-dé-tur * cum loquétur inimicis su-is in por-ta.

6. Blessed is the man that hath filled the desire with them; * he shall not be confounded when he shall speak to his enemies in the gate.
7. { bow head } Gloria Patri, et Fi-lio, * et Spi-ri-tu-i San-cto.

8. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-16-rum. A-men.

Tutti then sing the Antiphon :

a
I B

Ominus aedi-fi-cet * no-bis domum, et custé-di- at ci-vi-ta~ tem.

Chapter (Capitu[um)
Officiant sings the Chapter:

11 Cor 10:17-18 II Cor 10:17-18
STAND RATRES: Qul glOI’iétU.I’, n But he that glorieth, let him
;. .y glory in the Lord. For not he who
Domino glOl'le-tW” .t Non commendeth himself, is approved,
enim qul S eipsum C omméndat, but he, whom God commendeth.
il-/e pro-bétus est ; * sed quem Deus R. Thanks be to God.

com-mén-dat.

[ 2" n
]

e
R. Déo grati-as.
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Hymn
This famous melody has various names: ALToNA, CONDE, VoM HiMMEL HocCH, ERFURT, etc.
It was taken from the Saint Jean de Brébeuf Hymnal. It has been set by many composers: Hans
Leo Hassler, Bartholoméus Gesius, Michael Praetorius, etc. The English translation (metrical) was
composed by Most Revd Edward Bagshawe (d. 1915), Bishop of Nottingham (Roman Catholic).
Officiant intones : Male singers continue First Verse :
D D M
D M F S S M F S S S M F S F
N
et g —rr e
A | | | | | 11 | | |
il % | % I ! ! L | 1 ! il | ! !  — | 1 I i}
Cae - lé-stis A-gni nu-pti- as, O Ju-1l-a- na_ dum pe- tis,
The  nup-tals of the Heav’n-ly Lamb, O Fu - b - an - a, thou dost seek,
M L L s L T Do L S D T L S L F M R D
ox, o, o p® £ oo , £ P* e o, e o
)y 11 | | | | | — | | 1 11 | | | 11
AL 11 1 — ! | 1 | T 1 | 1 11 | |
L | | ! | ! | — % % i}
Do-mum pa - tér - nam dé - se - ris, Cho - rum-que du - cis vir - gi- num.
And, leav - ing thy__ pa - ter - mnal home, Dost lead a band of vir - gins meek.
13 D T L T S L T D D D S S M F S F M
 [) 4 | ' | | | LM
All —] '
¢ i i [ r r
Women 2 ; = % % L. % ] ] - P E———
2. Spon - sum-que suf - fi - xum cru - ci No - ctes di - és - que_ dum ge- mis,
While  thou thy Spouse up - on  the Cross Be - wail - est with im -  ces - sant  woe,
D T L T S L T D D D S S M F S F M
, f* e * e = £ £ £ e o o 0
il [ 257 R A R R R T E o B |
Men ft i i i i i i —— I ] 1l
S ]
2. Spon - sum-que suf - fi - xum cru - ci No - ctes di - és - que_. dum ge- mis,
While  thou thy Spouse up - on  the Cross Be - wail - est with -  ces - sant  woe,
19 M L L S L T D T L S D T L S L F M R D
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Women = % % e I = : :
Do -16-ris 1 - cta ca - spi-de, Spon -si re-fers i - ma - gi-nem.
Piercd with sharp - point - ed grief,_ thou dost Thy - self His liv - ing m - age show.
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Do -16-ris 1 - cta ca - spi-de, Spon -si re-fers i - ma - gi-nem.

Piercd with sharp - point - ed grief,_ thou dost Thy - self His hLv - ing m - age show.
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3. Quin se-pti-féor - mi vul-ne - re Fles ad ge -nu De - 1-pa- rae:
For, weep-ing at  God’s  Moth-er’s knee, Sev - em - fold wounds thy__ spir - it pierce,
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3. Quin se-pti-for - mi vul-ne - re Fles ad ge - nu De - 1i- pa- rae:
For, weep-ing at  Gods  Moth-er’s knee, Sev - en - fold wounds thy spir - it__pierce,
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3. Quin se-pti- for - mi vul-ne - re Fles ad ge - nu De - 1i-pa- rae:
For, weep-ing art__Gods  Moth-er’s knee, Sev - en - fold wounds thy spir - it pierce,
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3. Quin se-pti-fér - mi_ val-ne-re Fles ad_ ge -nu De - 1i-pa- rae:
For, weep-ing at God’s Moth-er’s knee, Sev - en - fold_wounds thy spir - it pierce,
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Sed «cre-scit in-fa - sa_fle - tu, Flam-mas-que tol - lit ca - ri - tas.
But, by thy tears, thy soul_grows  strong, And sends forth flames of love_more  fierce.
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Sed «cre-scit in - fa - sa fle - tu, Flam-mas-que tol - lit_ ca - ri - tas.
But, by thy tears, thy soul grows strong, And sends forth flames of __ love more fierce.
M
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Sed «cre -scit in - fu - sa fle - tu, Flam-mas-que tol - lit ca - ri - tas.

But, by thy__tears, thy_ soul  grows strong, And sends forth flames of love  more_fierce.
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Sed cre-scit in - fa - sa fle - tu, Flam-mas-que tol - lit ca - ri - tas.

But, by__ thy tears, thy soul grows strong, And sends forth flames of love more fierce.
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4. Hinc mor-te fes - sam pro-xi-ma  Non u - si - ta-to_ te mo - do
Thence is it that, m won-drous way, Stretched out up - on thy_ dy-ing bed,
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4. Hinc mor-te fes -sam pro-xi-ma  Non u - si - ta-to te mo -do
Thence s it that, in won-drous way, Stretched out up - on thy dy - ing__ bed,
S S Fi S F M F M L L S D T L S L /S?
Iﬂif:Fﬁ#ﬁﬁﬁPp—H’ — P—,—p—!‘—f—!‘—,—p—!‘—ﬁp—n
T\t H—— % = : — ——  m—
T I i — I i I I i il
4. Hinc mor-te fes-sam pré-xi-ma  Non u - si - ta-to te mo - do
Thence 1s it  that,. n won-drous way, Stretched out up - on thy dy - ing bed,
B.
4. Hinc mor-te fes - sam prdé-xi-ma Non u - si - ta-to te mo - do
Thence is it that, m__  won-drous way, Stretched out__ up - on thy dy - ing bed,
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So - la-tur et_nu - tritt De- us, Da-pem su-pér-nam  poér - ri- gens.
God nour - ish - es___ and com - forts  thee, Giv - ing to thee  the Heav’n-ly  Bread.
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So - la-tur et nu - trit De- us, Da-pem su-pér - nam pér - ri- gens.
God nour - ish - es and com - forts thee, Giv - ing 1o thee the__ Heav’n - ly Bread.
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So - 1a - tur_ et nu - trit De-us, Da-pem su-pér-nam por - ri- gens.
God nour - ish - es and_  com - forts_ thee, Giv - ing to thee the Heav’n - ly___ Bread.
B.

So - la-tur et nu - trit De- us, Da-pem su-pér-nam pdr - ri- gens.

God_  nour-ish - es and com - forts  thee, Giv - ing to thee_ the Heav’n - ly Bread.
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5.Ae - tér-ne re - rum Con-di- tor, Ae - tér - ne Fi-li__ par Pa - tri,
E - ter-mnal Mak - er of the world, And Thou, the Fa - ther’s E - qual  Son,
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5.Ae - tér-ne re - rum Con-di- tor, Ae - tér - ne Fi-1 par Pa - tri,
E - ter-mnal Mak - er of the world, And Thou, the Fa-ther’s E - qual_ Son,
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5.Ae - tér-ne re - rum Coén-di- tor, Ae - tér - ne Fi-1li par Pa - tri,
E - ter-mnal Mak - er of the world, And Thou, the Fa-ther’s E - qual  Son,
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5.Ae - tér-ne re - rum Coén-di- tor, Ae - tér - ne_ Fi-1 par Pa - tri,
E - ter-mnal Mak - er—_  of the world, And_ Thou, the__ Fa-ther’s E - qual  Son,
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Et par u - tri-que Spi-ri - tus, So-1li ti-bi sit glo-ri - a.  A- men
And  Spir - 1t E - qual to__Them  Both, May glo-ry be to Thee a - lone.
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Et par u - tri-que Spi-ri - tus, So -1 ti-bi sit_ glo-ri - a. A- men
And  Spir - 1t E - qual to Them  Both, May glo-ry be to__ Thee a - lone.

D RDr

Et par u-tri-que Spi-ri - tus, So-1i ti-bi sit gléd-ri- a.  A- men
And  Spir - 1 E - qual 1o Them Both, May glo-ry be to Thee a - lone.

Et_ par u - tri-que Spi-ri - tus, So-1 ti-bi_sit glo-ri- a. A- men
And  Spir -t E - qual to Them  Both, May glo-ry be__ to Thee a - lone.
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Versicle

During the final verse of hymn, Cantors C + D come to the center,
bow to each other, genuflect, and then sing:

FI—I—I—I AR I—H—I;q V. Grace is poured
a 0' oS
[ e

into thy lips.

Vs. Difftsa est grati-a in labi-is tu-is.

nd F.—.—.—.—.—.—.—H f—R—R R—R = ;
A e

6']/6’]”)/0}’!6

responds R. Proptére-a benedi-xit te De-us in aetérnum.

Cantors C + D now genuf[ect, bow to each other, and return to their p[aces.

B R. Therefore God hath

blessed thee for ever.

Magnificat (Song of the Blessed Virgin Mary)

Officiant intones, and Tutti join andfinish : SIT at the word “accipe”

L

E A
Ant. Come, Bride of F-Bb-A 2 [ A s m ala ;-
1 |

] .f"- E"

Christ, and take the

everlasting crown *

Eni sponsa Chri-sti, * 4cci-pe co-ré-nam,

which the Lord hath

prepared for thee. . AR = A Fi.!. . | "
] a 2 [

A
! ol Wallin R A
quam ti-bi Démi-nus praeparavit in aetérnum.
* Stand for the Magnificat, until you are fumed—at which time you SIT.
Cantor A (alone) stands & intones, Men finish, Ladies 2nd verse, Men 3rd, etc.
= e A e B R ) ,
] r. u . I O me
Making the sign -
srueces 34 1, Magni- ficat ¥ anima mé-a DOminum.
Luke 1:46 « 1. My soul * doth magnify the Lord.
| . G
4 —A————a—A ~O—R—r—R i
" ‘ ol DN,

2. Et exsultavit spiritusmé- us * in Dé-o sa-lutdri mé- o.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Savior.
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& a- 3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold

from henceforth all generations shall call me blessed.

me dicent omnes ge-ne-ra-ti-6-nes.

4. Qui-a fecit mihi magna, qui pot-ens est: * et sanctum no-men e-jus.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. Et mi-sericordia ejus, a progénie in pro-gé-ni-es: * timén-i-bus e-um.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. Fe-cit poténtiam in bracchio su-o: * dispérsit supérbos mente cor-dis su-i.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. De-po-suit poténtes de se-de: * et exal-fa-vit hi-mi-les.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. E-su-riéntes implévit bo-nis: * et divites dimi-sit in-a-nes.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. Sus-ceé-pit Israél perum su-um: * recordatus misericor-di-ae su-ae.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:

10. Sic-ut locutus est ad patres no-stros: * Abraham, et sémini e-jus in saé-cu-la.

10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

Organist will improvise for a period of time.

*** STAND as Cantor A intones “Glodria” until asterisk.

11. { bow head } Glo-ri-a Patri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

12. Sic-ut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-/6-rum. A-men.

Antiphon Is repeateo{ by Tutti.
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Conclusion of Vespers
Officiant Sings : Without a Deacon or Priest :

V. Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
V. Orémus :

EUS, qui bedtam JULIANAM
Virginem tuam extrémo morbo
laborantem, pretioso Filii tui
corpore mirabiliter recreare
dignatus es: T concéde, quaésumus; ut, ejus
intercedéntibus méritis, nos quoque eddem
in mortis agoéone refécti ac roborati, * ad
caeléstem patriam perducamur. Per eumdem
Doéminum nostrum Jesum Christum Filium
tuum, qui tecum vivit et

regnat in unitdate Spiritus % a
Sancti, Deus, per omnia
saécula saeculorum. Rr. Amen.

Officiant Sings :
V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

V. Domine, exaudi oratibnem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
V. Orémus :

O God, Who, when thy blessed hand-
maiden Juliana was lying sick unto death
wast pleased in wondrous wise to comfort
her with the Precious Body of thy Son, be
Thou entreated for the same thy servant’s
sake, and grant unto us also the same
Comfort in our last agony, that we may
go in the strength of that Meat unto our
very Fatherland, which is in heaven.
Through the same Jesus Christ, thy Son,
Our Lord, Who liveth and reigneth with
thee in the unity of the Holy Ghost, God,
world without end. R. AMEN.

Without a Deacon or Priest :
V. Domine, exaudi oratibnem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

During the conclusion of the prayer above, Cantors C + D repeat the actions they undertook

for the Versicle, and this time sing “Benedicamus Démino” :

A |
FRGA g naaa, I il .
a A L ER{N D C ‘¢ m A m |
B Ene-di-cAmus Do- mi-no
A | a
] -= R ' all™ e
'm Y’¢ - | K Ol = A
B. De- o gra- ti- as.
Officiant Sings : Officiant Sings :

V. Fidélium &dnimae per misericordiam Dei
requiéscant in pace.
R. AMEN.

V. May the souls of the faithful, through
the mercy of God, rest in peace.
R. AMEN.
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20 ]une (Wednesday) — Feria

Feria quarta infra Hebdomadam IV post Octavam Pentecostes — ['V. classis

STAND The Officiant intones, and Tutti join andfinis/z :

[} -
Y. E_._i___T__.__.__i_g_._, a3 4 Y-OGod,cometomy
! 1

assistance. K. O Lord,

D make haste to help me.

E-us ¥ in adjuté-ri- um mé-um Glory be to the Father,

and to the Son, and to

s — i the Holy Ghost. As it

3 '_""—f‘_'_'_""'_“""J was in the beginning,

is now, and ever shall

be, world without end.
Amen. Alleluia.

inténde. Ri. Démine ad adjuvandum

1 i
A= —at ] . s g a a A
ot A—a—Aa l———l——l—l—!——l a—a—a—a—10 4

me festina. Glé-ri-a Pdtri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sdn-

i i
! . ! e ! _‘.!
i—".“"‘“—.—.—".“.‘—"‘."—.“‘.—.“._. - L) L] " t—A

cto. Sicut érat in principi- o, et nunc, et semper, et in

fa—an—a—n—nn—2 w2 " e

saécu-la saecu-l16rum. Amen. Alle-ld-ia.

Turn to the next page
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Antiphon and Psalm (1 of 5)

The Officiant intones, and Tutti join and finish :

1
I

G-Bb f -
“ 1 F. d = . ] L]

~ f & H - =
E-a-ti omnes *qui timent Dominum.
Ant. Blessed are all * they that fear the Lord.

Psalmus 127 Int. Flex Tenor Mediant Tenor Sole Termination
—— , —— (,—""—H —_—— r'—-;h—\
Tone 2D I } — LR, '
‘E—.—.g—-— A—R—A- ~ - ——D——l a—a—a . _ -

Cantor A int
antor-si meones SIT at “qui ambulant”

Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc. /

W: A—R = af—a—H* A aH—aa ,/ a—R A—R = &
=
a a

1. Be-a-ti, omnes, qui timent D6-mi-num, * qui ambulant in vi-is e-jus.

1. Blessed are all they that fear the Lord: * that walk in his ways.

ﬁFI—H fA—aR—H* f—a—h 2—R ) ) A " I—I—I—I—I—I—I—J

2. Labores manu-um tu-arum qui-a man-du-ca-bis: * be-atus es, et bene

%. 2. For thou shalt eat the labours of thy
a .
)

] hands: * blessed art thou, and it shall be

tl—bl e-rit. well with thee.

3. Uxor tua sicut vitis a-bun-dans, * in latéribus do-mus tu-ae.

3. Thy wife as a fruitful vine, * on the sides of thy house.

4. Filii tui sicut novéllae oli-va-rum, * in circitu men-sae tu-ae.

4. Thy children as olive plants, * round about thy table.
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5. Ecce, sic benedicétur ho-mo, * qui ti-met Do-mi-num.

5. Behold, thus shall the man be blessed * that feareth the Lord.

6. Benedicat tibi Déminus ex Si-on : t

et videas bona Je-ru-salem * 6émnibus di¢bus vi-fae tu-aec.

May the Lord bless thee out of Sion: * and mayst thou see the good things of Jerusalem all the days of thy life.

7. Et videas filios filiorum tu-6-rum, * pacem su-per Is-ra-€l.

And mayst thou see thy children’s children, * peace upon Israel.
8. { bow head } Gloria Patri, et Fi-li-o, * et Spiritu-i San-cto.

9. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saeculo-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.



42 WEDNESDAY ¢ VESPERS IN THE EXTRAORDINARY FORM
Antiphon and Psalm (2 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

f 1
F-G-F 5 i '. ’ a = .
5 a '. [ A ! A
1
Onfundantur omnes * qui  o-dé-runt Si- on.
Ant. Let them all be confounded * who hate Sion.
Psalmus 128 Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
—t— r‘-";"ﬁ r-)‘ﬁAr‘;"J"ﬂ —— N
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Cantor A intones
Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.
[ ] .
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1. Sae-pe expugnavérunt me a juventite me-a, * di-cat nunc Isra-él.

1. Often have they fought against me from my youth, * let Israel now say.

F.—H ) f—R—R f—aR—R—Hh A—R .I' f—R—R ) I—I.Iﬂ

2. Saepe expugnavérunt me a ju-ven-ti-te me-a: * étenim non pot-u-é-runt

[
] P 2. Often have they fought against me from my youth: * but they could not
[ B
prevail over me.
. .
mi-hi.

3. Supra dorsum meum fabricavérunt pecca-tg-res: *
prolongavérunt iniqui-fd-tem su-am.

3. The wicked have wrought upon my back: * they have lengthened their iniquity.

4. Dominus justus concidit cervices peccatd-rum : T
confundantur et convertantur retrorsum o-mnes, * qui o-dé-runt Si-on.

4. The Lord who is just will cut the necks of sinners: * let them all be confounded and turned back that hate Sion.
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5. Fiant sicut faenum te-cté-rum: * quod priasquam evella-fur, ex-a-ru-it:

5. Let them be as grass upon the tops of houses: * which withereth before it be plucked up:

6. De quo non implévit manum suam qui me-tit, *
et sinum suum qui mani-pu-/os ¢6l-li-git.

6. Wherewith the mower filleth not his hand: * nor he that gathereth sheaves his bosom.

7. Et non dixérunt qui praeteri-bant : T

Benedictio DoOmini su-per vos: * benediximus vobis in nd-mi-ne D6-mi-ni.

7. And they that passed by have not said: The blessing of the Lord be upon you: * we have blessed you in the name of the Lord.
8. { bow head } Gloria Patri, et Fi-li-o, * et Spiri-tu-i San-cto.

9. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-/o-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.
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Antiphon and Psalm (3 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

Bb-A-Bb e - a
[ . A
i - —& F. 1‘ T

Fa—Tt -

E pro-flindis * clama-vi ad te DOmi-ne.

Ant. Out of the depths * have I cried to thee, O Lord.

Psalmus 129 Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
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+ *

Cantor A intones
Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.

A+ 22 anr—n " o A annnn n P

1. De pro-findis clamavi ad te, Démine: * Ddomine, exaudi vocem me-am:

1. Out of the depths I have cried to thee, O Lord: * Lord, hear my voice.

: A—R aA—R fA—R—R ) - = A—R f—a—R—R = -
=

2. Fi-ant aures tu-ae in-ten-dén-tes, * in vocem depreca-ti-onis me-ae.

2. Let thy ears be attentive * to the voice of my supplication.

3. Si iniquitates observaveris, D6-mi-ne: * Domine, quis su-sti-né-bit?

3. If thou, O Lord, wilt mark iniquities: * Lord, who shall stand it.

4. Quia apud te propitiati-o est: * et propter legem tuam sustinu-i te, D4-mi-ne.

4. For with thee there is merciful forgiveness: * and by reason of thy law, I have waited for thee, O Lord.

5. Sustinuit 4nima mea in verbo e-jus: * speravit anima me-a in D6-mi-no.

5. My soul hath relied on his word: * my soul hath hoped in the Lord.
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6. A custodia matutina usque ad no-ctem: * speret Isra-¢/ in D6-mi-no.

6. From the morning watch even until night, * let Israel hope in the Lord.

7. Quia apud Déminum miseri-cor-di-a: * et copiosa apud e-um red-ém-pti-o.

7. Because with the Lord there is mercy: * and with him plentiful redemption.

8. Et ipse rédimet Is-ra-€l, * ex Omnibus iniquita-zi-bus e-jus.

8. And he shall redeem Israel * from all his iniquities.
9. { bow head } Gloria Patri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-/o-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.
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Antiphon and Psalm (4 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

g i
G-AB g vl.'l-
o e

Omi-ne, * non est exalti-tum cor me- um.

Ant. O Lord * my heart is not exalted.

Psalmus 130 p, Flex Tenor Mediant Tenor Termination
~— - . p MRSV SE ——
E /.., Lo /-
T ¢ . . i N
Tone 1D _—.:=-~H- e A SR i Al ol Moot B ..—J R D
1g2 may also be used. . . ! ~$
i * '

Cantor A intones
Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.

A .
] Qm .

. =—. f—aA—a—=hR ) ) a & & H—H—.—.ﬂ
1. D6-mi-ne, non est ex-al-ta-tum cor me-um: * neque e-la-ti sunt 6-cu-li-
a
'—: n 1. O Lord, my heart is not exalted: * nor are my eyes lofty.

s,
&,
me-1
5 T
L —R & f—R a " f—aA—AR—R—R—*h a . : a .|¢
Nl

2. Neque ambu-la-vi in ma-gnis: * neque in mi-ra-bi-li-bus su-per me.

2. Neither have I walked in great matters, * nor in wonderful things above me.

3. Si non humiliter sen-ti-é-bam: * sed exaltavi 4-ni-mam me-am:

3. If I was not humbly minded, * but exalted my soul:

4. Sicut ablactatus est super ma-tre su-a, * ita retributio in a-ni-ma me-a.

4. As a child that is weaned is towards his mother, * so reward in my soul.
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5. Speret Isra-€l in D6-mi-no, * ex hoc nunc et us-qgue in saé-culum.

5. Let Israel hope in the Lord, * from henceforth now and for ever.
6. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

7. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saccula saecu-/6-rum. A-men.

Antiphon Is repmted by Tutti.
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Antiphon and Psalm (5 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish :

F-A-G-Bb 8 -
v A, T =1

Al b '.1——?|=,'n~

A A

- 1légit Dominus Si- on * in ha-bi-ta-ti- 6-nem si- bi.

Ant. The Lord hath chosen * Sion for his dwelling.

Psalmus 131 Int. Flex Tenor Mediant ~ Tenor Termination
—— - - . N~ —— ~
/ / /
AT _ VR
Tone 3a W _JpttA pHA T oh A e e e
3g may also be used. 3_:-: :_ . E

.i. ' *

Cantor A intones
Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.

:—I A—R -. - A—R = = fA—R—R =

" Ry

1. Meménto, Doémine, Da-vid, * et omnis mansuetudi-nis ejus:

1. Lord, remember David, * and all his meekness.

FI—I—I a ol ) l.. - A—R a—R ) . = l...

2. Sicut ju-ra-vit D6-mi-no, * votum vovit De-o Ja-cob:

2. How he swore to the Lord, * he vowed a vow to the God of Jacob:

3. Si introiero in tabernaculum do-mus me-ae, * si ascéndero in lectum stra-# me-i:

3. If I shall enter into the tabernacle of my house: * if I shall go up into the bed wherein I lie:

4. S1 dédero somnum 6-cu-lis me-is, * et palpebris meis dormita-#i-6-nem:
4. If I shall give sleep to my eyes, * or slumber to my eyelids,
5. Et réquiem temporibus me-is : T

donec invéniam lo-cum D4-mi-no, * tabernaculum De-o Ja-cob.

5. Or rest to my temples: until I find out a place for the Lord, * a tabernacle for the God of Jacob.
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6. Ecce, audivimus e-am in E-phra-ta: * invénimus eam in cam-pis sil-vae.

6. Behold we have heard of it in Ephrata: * we have found it in the fields of the wood.

7. Introibimus in tabernaculum e-jus : F

adorabi-mus in lo-co, * ubi stetérunt pe-des e-jus.

7. We will go into his tabernacle: * we will adore in the place where his feet stood.

8. Surge, DOmine, in ré-qui-em tu-am, * tu et arca sanctificatio-nis tu-ae.

8. Arise, O Lord, into thy resting place: * thou and the ark, which thou hast sanctified.

9. Sacerdotes tui indu-an-tur ju-sti-ti-am: * et sancti tui ex-sil-tent.

9. Let thy priests be clothed with justice: * and let thy saints rejoice.

10. Propter David, ser-vum tu-um, * non avértas faciem Chri-s#i tu-i.

10. For thy servant David’s sake, * turn not away the face of thy anointed.

11. Juravit Dominus David verita-tem, T

et non fru-stra-bi-tur e-am: * De fructu ventris tui ponam super se-dem tu-am.

11. The Lord hath sworn truth to David, and he will not make it void: * of the fruit of thy womb I will set upon thy throne.

12. Si custodierint filii tui testa-mén-tum me-um, *

et testimonia mea haec, quae doce-bo e-os:

12. If thy children will keep my covenant, * and these my testimonies which I shall teach them:

13. Et filii e6rum us-que in saé-cu-lum, * sedebunt super se-dem tu-am.

13. Their children also for evermore * shall sit upon thy throne.

14. Quoniam elégit Do-mi-nus Si-on: * elégit eam in habitatio-nem si-bi.

14. For the Lord hath chosen Sion: * he hath chosen it for his dwelling.

15. Haec réquies mea in saé-cu-lum saé-cu-li: * hic habitabo quéniam elé-gi e-am.

15. This is my rest for ever and ever: * here will I dwell, for I have chosen it.

16. Viduam ejus benedicens be-ne-di-cam: * pauperes ejus satura-bo pa-ni-bus.

16. Blessing I will bless her widow: * T will satisfy her poor with bread.
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17. Sacerdotes ejus induam sa-lu-ta-ri: * et sancti ejus exsultatione ex-su/-ta-bunt.

17. I will clothe her priests with salvation: * and her saints shall rejoice with exceeding great joy.

18. Illuc prodacam cor-nu Da-vid, * paravi lucérnam Chri-sto me-o.

18. There will I bring forth a horn to David: * I have prepared a lamp for my anointed.

19. Inimicos ejus induam con-fu-si-6-ne: *
super ipsum autem efflorébit sanctificati-o me-a.

19. His enemies I will clothe with confusion: * but upon him shall my sanctification flourish.
20. Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiritu-i San-cto.

21. Sicut erat in principio, et nune, et sem-per, * et in saécula saeculd-rum. A-men.

Tutti then sing the Antiphon :

a )
v P ‘
] ]

) L) =
.’—'—T'—'."—_"I"‘....

- 1légit Dominus Si- on * in ha-bi-ta-ti- 6-nem si- bi.

Ant. The Lord hath chosen * Sion for his dwelling.

Chapter (Capitulum)
Officiant sings the Chapter:

11 Cor 1:3-4 IT Cor 1:3-4
STAND ENEDI’CTUS DCUS, et Pater Blessed be the God and Father of
, e . . . our Lord Jesus Christ, the Father
Domini nostr1 Jesu ChI'l-Sl‘l, 1' of mercies, and the God of all

comfort. who comforteth us in all
our tribulation.

Pater misericordiarum, et Deus
totius conso-/a-ti-Onis, * qui consolatur

I 1 tri Te R. Thanks be to God.
nos in omni tribulatione no-stra. anks be to Go

] 2 n
L]

oA
R. Déo grati-as.
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HYMN

Caeli Deus Sanctissime

Literal English Translation: Fr. Joseph Connelly’s Hymns of the Roman Liturgy (1954 Imprimatur from the Roman
Catholic Archbishop of Birmingham) p. 80. The descant is based on a version by Christopher Robsinson (Novello Book
of Descants, 2007) and can only be utilized by those who own that fine collection. The hymn tune (“Gonfalon Royal”)
was composed by Sir Percy Carter Buck (d. 1947) and first published in Fourteen Hymn Tunes (1913). Melody source:
Catholic Hymn Book (London Oratory, 1998) p. 140. The tune was originally paired with Vexilla Regis (“Flag of the
King”). A Gonfalon (“flag”) was traditionally carried during Catholic processions.

1. Most holy God of the firmament, Priest %)= o = Y ii
bt 1l

You adorn with resplendent radiance Intones
the lightsome regions pfthe universe Cae -1i De-us san-ctis - si - me,
and enhance them with beauty and
light.
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2. When You kindled the sun’s fiery
disk, You also gave the moon her
orbit and the stars a speedy course...

2. Quar - to

di -e

ac-cén-dis_ ro -

qui_ flam-me - am Dum so - lis tam,

| . |
JEL B g -8 . L i =
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L B * | O T |
20
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Ladies[ e
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| L = i i | f T
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. o , I =) 1]
7# f - . e ! \ — r T
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3. ...thus marking a line of separation for night
and day and affording an easily recognizable
sign for the beginnings of the month.

27
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33
' (s ‘ \ | ' — [ — — ™ .
Ladies 1 i
o ] : ‘ } : I P — — 1l
Pri - mor - di - is et mén - si-um Si - gnumda - res no - tis - si- mum;
S — ~
Men |2 | | H———
N
Pri - mor-di-is et_ mén-si-um____ Si-gnum da-res_ no-tis - simum;
04 J — . | = —_—T |
i ] ® =i \ e — ——— ] ! I
Ga e g
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4. Drive out the darkness from our hearts, wash away
defilement from our souls, loosen the chain of our guilt
and remove completely the heavy burden of our sins.
40
() 4 o o
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Organist will improvise before the final verse:

53
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Soprano #ﬁ:‘:m—f—!
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5.Prae - sta, Pa - ter pi
5. Grant this most loving Father ,J(n 4 é‘ d‘ ,‘_“_J—d‘—
and You, the only Son, equal to %’“ o f o
the Father and, with the Spirit, r " " r
the Paraclete, reigning through Wﬁj‘/— \0‘ J J
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Versicle

During thefina[ verse of /z)/mn, Cantors C + D come to the center,
bow to each other, genuf[ect, and then sing:

— Vs. O Lord, direct my
= a 0' Iﬁ.'
R

prayer.

Vs. Diri-gatur, Démi-ne, orati-o me-a.

And = A—a—a—a—=a a a Ay '10. i
everyone ()
responds: R. Sicut incénsum in conspéctu tu-o. st

R. As incense in thy

Cantors C + D now genuf[ect, bow to each other, and return to their p[aces.

Magnificat (Song of the Blessed Virgin Mary)

Officiant intones, and Tutti join and finish:  SIT at the word “humilitatem”

Eb-Eb-F \
- F——a—2
1 R =

-—-l——=' A a3 ;l}x. . A w f;._i

Espé-xit Dé-mi-nus * humi-li-tA-tem me- am, et fe-

N W

—— Ant. The Lord has regarded * my lowliness,
T il » ) - Ml %

= and he who is mighty has done great things

cit in me magna qui pot-ens est.

through me.

* Stand for the Magnificat, until you are fumed—at which time you SIT.

Cantor A (alone) stands & intones, Men finish, Ladies 2nd verse, Men 3rd, etc.

- ST —
e' a Fl? . . - T

Making the sign

srueces 34 1, Magni- ficat ¥ anima mé-a DOminum.

Luke 1:46 « 1. My soul * doth magnify the Lord.

ﬁ ——A—R——A—a—AR 2 oa——n i

G
L L

a ' Q_Re .

2. Et exsultavit spiritusmé- us * in Dé-o sa-lutdri mé- o.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Savior.
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& a- 3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold

from henceforth all generations shall call me blessed.

me dicent omnes ge-ne-ra-ti-6-nes.

4. Qui-a fecit mihi magna, qui pot-ens est: * et sanctum no-men e-jus.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. Et mi-sericordia ejus, a progénie in pro-gé-ni-es: * timén-i-bus e-um.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. Fe-cit poténtiam in bracchio su-o: * dispérsit supérbos mente cor-dis su-i.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. De-po-suit poténtes de se-de: * et exal-fa-vit hi-mi-les.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. E-su-riéntes implévit bo-nis: * et divites dimi-sit in-a-nes.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. Sus-ceé-pit Israél perum su-um: * recordatus misericor-di-ae su-ae.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:

10. Sic-ut locutus est ad patres no-stros: * Abraham, et sémini e-jus in saé-cu-la.

10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

Organist will improvise for a period of time.

*** STAND as Cantor A intones “Glodria” until asterisk.

11. { bow head } Glo-ri-a Patri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

12. Sic-ut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-/6-rum. A-men.

Antiphon Is repeateo{ by Tutti.
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Conclusion of Vespers
Officiant Sings : Without a Deacon or Priest :

V. Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
V. Orémus :

A NOBIS, QUAESUMUS,
Domine: T ut et mundi

cursus  pacifice

nobis

tuo ordine dirigatur: * et

Ecclésia  tua

tranquilla

devotidne laetétur. Per Dominum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum: qui tecum vivit

et regnat in unitate Spiritus

: _ A >
Sancti Deus, per omnia W A

scecula sceculorum.
Rr. Amen.

V. Domine, exaudi oratibnem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
V. Orémus :

Grant, O Lord, we beseech thee, that the
course of this world may be so peaceably
ordered by thy governance, that thy
Church may joyfully serve thee in all
godly quietness.

Through Jesus Christ, thy Son our Lord,
Who liveth and reigneth with thee, in the
unity of the Holy Ghost, ever one God,
world without end. R. AMEN.

Officiant Sings :
V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Without a Deacon or Priest :
V. Doémine, exaudi orationem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

During the conclusion of the prayer above, Cantors C + D repeat the actions they undertook

for the Versicle, and this time sing “Benedicamus Démino” :

A !!.q.
FEeA g " aaa, I a0 .
A A L IRCNUD u ' V[m A A |
B Ene-di-cAmus Do6- mi-no.
A A
v aad, i
LER(NLD o ‘¢ [m A A
B. De- o gra- ti- as.
Officiant Sings : Officiant Sings :

V. Fidélium &nimae per misericordiam Dei
requiéscant in pace.
R. AMEN.

V. May the souls of the faithful, through
the mercy of God, rest in peace.
R. AMEN.
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21 June (Thursday) — ST. ALoysius GONZAGA, sJ
Confessor (d. 21 June 1591)

STAND The Officiant intones, and Tutti join andfinis/z :

[} -
Y. E_._i___T__.__.__i_g_._, a3 4 Y-OGod,cometomy
! 1

assistance. K. O Lord,

D make haste to help me.

E-us ¥ in adjuté-ri- um mé-um Glory be to the Father,

and to the Son, and to

s — i the Holy Ghost. As it

3 '_""—f‘_'_'_""'_“""J was in the beginning,

is now, and ever shall

be, world without end.
Amen. Alleluia.

inténde. Ri. Démine ad adjuvandum

1 i
A= —at ] . s g a a A
ot A—a—Aa l———l——l—l—!——l a—a—a—a—10 4

me festina. Glé-ri-a Pdtri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sdn-

i
e

- a— A —n a—a—y

cto. Sicut érat in principi- o, et nunc, et semper, et in

fa—an—a—n—nn—2 w2 " e

saécu-la saecu-l16rum. Amen. Alle-ld-ia.

Turn to the next page
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Antiphon and Psalm (1 of 5)

The Officiant intones, and Tutti join and finish :

B-B-A-A-F# = |
—n—8 —a
1 " B - R N
. nr - an 1
1 1 =
C-ce quam bonum * et quam ju-cndum, habi- tare
A
]
2 Ant. Behold how good * and how pleasant it

]

- .
i R—ik is for brethren to dwell together in unity.

fratres in u-num.

Psalmus 132 p, Flex Tenor Mediant Tenor Termination
E /.. . S /
- . ¥ IS . . e E .
Tone 1D __—.TJ-J A a—i-n e e e " . R T D
1g2 may also be used. » : ) ’#
-i- ) +*

Cantor A intones

Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc. SIT at “habitare”

. | /

L] ” a » PRSP SL] -~ - A "

lv’
*—

1. Ecce quam bonum et quam ju-can-dum, * habi-tare fra-tres in u-num:

1. Behold how good and how pleasant it is for brethren to dwell together in unity:

fa |
L] " Om

2 = a—n a aA—a—R R a"—n '
a [ a \

2. Sicut un-guén-tum in ca-pi-te, * quod descéndit in barbam, bar-bam

fa
L] 2. Like the precious ointment on the head, * that ran down upon the
: a .Q-
! ’.e beard, the beard of Aaron,

A-a-ron:
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3. Quod descéndit in oram vesti-mén-ti e-jus: *

sicut ros Hermon, qui descéndit in mon-tem Si-on.

3. Which ran down to the skirt of his garment: * as the dew of Hermon, which descendeth upon mount Sion.

4. Quoniam illic mandavit Doéminus bene-di-cti-6-nem, *
et vitam us-que in saé-cu-lum.

4. For there the Lord hath commanded blessing, * and life for evermore.
5. { bow head } Gléria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

6. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-/o-rum. A-men.

Antiphon Is repeated 5)/ Tutti.
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Antiphon and Psalm (2 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

F-G-eb @ ” |
] 1 A L] . " - 1
a = L — = 5 -—1 ! = f a "
1 ]

Onfi-témi-ni Démi-no, * qué-ni- am in aetérnum mi-

f
¥

Ant. Give ye glory to the Lord * for his

g
N

R A mercy endureth for ever.

se-ri-cordi- a  e- jus.

Psalmus Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
135 A —= ~ - “ N —r— ~
‘ / / / .
n T /
Tone 3a ﬁ—j—- -a-a-t—— OO a-a-a A —
[] o—-m R ( : > p L i a
3g2 may also be used. :——: '

Cantor A intones

Men finish Ist verse, Ladies 2nd, Men 3rd, etc.

e e na " . lﬂ... .......1

1. Con-fi-témini Démino qué-ni-am bo-nus: * quéni-am in aetérnum

%H—.—I—I & . . .
'.' 1. Praise the Lord, for he is good: * for his
el

mercy endureth for ever.

mise-ricordi-a e-jus.

FI—I—.—I—I.I—IF.I' l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—lﬂ

2. Confi-témini De-o de-6-rum: * quéni-am in aetérnum mise-ricérdi- a

= '.- 2. Praise ye the God of gods: * for his
Bal

mercy endureth for ever.

ejus.
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3. Confitémini D6mino do-mi-né-rum: * quéniam in actérnum misericordi-a e-jus.

3. Praise ye the Lord of lords: * for his mercy endureth for ever.

4. Qui facit mirabilia ma-gna so-lus: * quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

4. Who alone doth great wonders: * for his mercy endureth for ever.

5. Qui fecit caelos in in-tel-lé-ctu: * quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

5. Who made the heavens in understanding: * for his mercy endureth for ever.

6. Qui firmavit terram su-per a-quas: * quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

6. Who established the earth above the waters: * for his mercy endureth for ever.

7. Qui fecit lumi-nd-ri-a ma-gna: * quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

7. Who made the great lights: * for his mercy endureth for ever.

8. Solem in potes-ta-tem di-é-i: * quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

8. The sun to rule the day: * for his mercy endureth for ever.

9. Lunam, et stellas in pote-sta-tem no-ctis: *
quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

9. The moon and the stars to rule the night: * for his mercy endureth for ever.
10. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiritu-i San-cto.

11. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saeculo-rum. A-men.

Antiphon Is repeated b)/ Tutti.
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Antiphon and Psalm (3 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join ana’finish:

F-G-Bb | ]
E il B Fa A m —R— —

-t

n . A 7_=_j

Onfi-témi-ni Démi- no, * qui- a in humi- li-td-te no-

f-— Ant. Give ye glory to the Lord * for he was
. N R,
¥ "

stra memor fu- it nostri.

ne e mindful of us in our affliction.

Psalmus 135 B — The tone is the same as the previous.

= : f—aR—R—h* ..II I—I+I.I|..I° I—I—I—I—1

1. Qui per-cussit Aegy-ptum + cum primogéni-tis e-6-rum: * quoéni-am in

%ﬂ—.—.—l—.—.—l—l =
..' 1. Who smote Egypt with their firstborn: *
BaD

for his mercy endureth for ever.

aetérnum mise-ricordi-a e-jus.

FI—.—.—H—.—IIH.IF.I' I—I—I—l—l—.—l—.—l—lﬂ

2. Qui eduxit Isra-él de médi-o e-6-rum: * quoéni-am in aetérnum mise-ri-

e . .
IF.' 2. Who brought out Israel from among

them: * for his mercy endureth for ever.

cordi-a e-jus.

3. In manu poténti, et bracchi-o ex-cél-so: * quéniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

3. With a mighty hand and with a stretched out arm: * for his mercy endureth for ever.

4. Qui divisit Mare Rubrum in di-vi-si-0-nes: * quéniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

4. Who divided the Red sea into parts: * for his mercy endureth for ever.

5. Et eduxit Israél per mé-di-um e-jus: * quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

5. And brought out Israel through the midst thereof: * for his mercy endureth for ever.

6. Et excussit Pharadnem, et virtitem ejus in Ma-ri Ru-bro: *
quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

6. And overthrew Pharao and his host in the Red sea: * for his mercy endureth for ever.
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7. Qui traduxit populum suum per de-sér-tum: * quéniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

7. Who led his people through the desert: * for his mercy endureth for ever.

8. Qui percussit re-ges ma-gnos: * quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

8. Who smote great kings: * for his mercy endureth for ever.

9. Et occidit re-ges for-tes: * quéniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

9. And slew strong kings: * for his mercy endureth for ever.

10. Sehon, regem A-morr-hae-0-rum: * quéniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

10. Sehon king of the Amorrhites: * for his mercy endureth for ever.

11. Et Og, re-gem Ba-san: * quéniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

11. And Og king of Basan: * for his mercy endureth for ever.

12. Et dedit terram e6rum he-re-di-ta-tem: * quéniam in actérnum misericordi-a e-jus.

12. And he gave their land for an inheritance: * for his mercy endureth for ever.

13. Hereditatem Israél, ser-vo su-o: * quoniam in actérnum misericordi-a e-jus.

13. For an inheritance to his servant Israel: * for his mercy endureth for ever.

14. Quia in humilitate nostra memor fu-it no-stri: * quéniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

14. For he was mindful of us in our affliction: * for his mercy endureth for ever.

15. Et redémit nos ab ini-mi-cis no-stris: * quéniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

15. And he redeemed us from our enemies: * for his mercy endureth for ever.

16. Qui dat escam 0-mni car-ni: * quéniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

16. Who giveth food to all flesh: * for his mercy endureth for ever.

17. Confitémini De-o cae-li: * quoniam in aetérnum misericordi-a e-jus.

17. Give glory to the God of heaven: * for his mercy endureth for ever.

18. Confitémini Démino do-mi-né-rum: * quéniam in aetérnum misericérdi-a e-jus.

18. Give glory to the Lord of lords: * for his mercy endureth for ever.
19. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiritu-i San-cto.

20. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saeculo-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.



66 THURSDAY ¢ VESPERS IN THE EXTRAORDINARY FORM
Antiphon and Psalm (4 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish:

F-F-Bb @ - -
'.:l——t.l H '_f"-_, .I—i

Dhaére- at lingua me- a * fauci-bus me- is, si non

f
¥

I_.Ii*l.,.

S - N

memi-nero tu- i Jera-sa-lem.

Psalmus Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
136 —— S - ~ ~ ,.—*-ﬂ ~
. / / /
] N - / E
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i T *
A PP P S I & o an ® 5 2 - .
v N : . » -—-—-—1

1. Su-per flimina Babylo-nis, t illic sédi-mus et flévimus: * cum recorda-

%I i
!.' 1. Upon the rivers of Babylon, there we sat
| .

and wept: * when we remembered Sion:

ré-mur Si-on:

Fl—l—l—l—l—l A I—II..I' af—a—R—R—R—*H” . = l-.:

2. In sa-li-cibus in mé-di-o e-jus, * suspéndimus 6rga-na no-stra.

2. On the willows in the midst thereof * we hung up our instruments.

3. Quia illic interroga-vé-runt nos, T

qui ca-pti-vos du-xé-runt nos, * verba can-fi-0-num:

3. For there they that led us into captivity required of us * the words of songs.
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4. Et qui ab-du-xé-runt nos: * Hymnum cantate nobis de canti-cis Si-on.

4. And they that carried us away, said: * Sing ye to us a hymn of the songs of Sion.

5. Quémodo cantabimus can-ti-cum D6-mi-ni * in terra a-/i-é-na?

5. How shall we sing the song of the Lord * in a strange land?

6. Si oblitus fhero tu-i, Je-ra-sa-lem, * oblivioni detur déxte-ra me-a.

6. If T forget thee, O Jerusalem, * let my right hand be forgotten.

7. Adhaéreat lingua mea fau-ci-bus me-is, * si non memine-ro tu-i:

7. Let my tongue cleave to my jaws, * if I do not remember thee:

8. Si non proposue-ro Je-ri-sa-lem, * in principio laetiti-ae me-ae.

8. If I make not Jerusalem * the beginning of my joy.

9. Memor esto, Domine, fili-0-rum E-dom, * in die Je-ru-sa-lem:

9. Remember, O Lord, the children of Edom, * in the day of Jerusalem:

10. Qui dicunt: Exinanite, ex-i-na-ni-te * usque ad fundaméntum in e-a.

10. Who say: Raze it, raze it, * even to the foundation thereof.

11. Filia Babylonis mi-se-ra : T

beatus, qui retribuet tibi retributi-6-nem tu-am, * quam retribui-sz; no-bis.

11. O daughter of Babylon, miserable: * blessed shall he be who shall repay thee thy payment which thou hast paid us.

12. Beatus, qui te-né-bit, * et allidet parvulos tuos ad pe-tram.

12. Blessed be he that shall take * and dash thy little ones against the rock.
13. { bow head } Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiritu-i San-cto.

14. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saeculo-rum. A-men.

Antip/zon Is repeated by Tutti.
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Antiphon and Psalm (5 of 5)

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join andfinish :

G-G-G-F-Eb

g —— " I N
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Onfi-té-bor * némi-ni tu- o DOémi-ne, super mi-se-

E_.=P.l

LNl N BRI

ri-cordi- a et ve-ri- ta-te tu- a.

Psalmus Int. Flex Tenor Mediant Tenor Sole Termination
137 — A e e —
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=
1. Con-fi-té-bor tibi, Démine, in toto corde me-o: * quéni-am audisti verba

. " =" 1. I will praise thee, O Lord, with my whole heart: * for thou
] a 2

hast heard the words of my mouth.

o-ris me-1i.

|
l
F‘—I—I—I—I—H—l —R ) f—a—A—R—h ) & & I—'
a

2. In conspéctu Ange-lérum psallam ti-bi: + adordbo ad templum sanctum

= L " =< aA—hA—R—n L] =” 2. 1 will sing praise to thee in the sight of the Angels: * T will
a

worship towards thy holy temple, and I will give glory to thy

tu-um, * et confi-tébor né-mi-ni tu-o. name.

3. Super misericordia tua, et veritate tu-a : T

uoniam magnificasti super o-mne, * nomen san-ctum tu-um.
— , —

3. For thy mercy, and for thy truth: * for thou hast magnified thy holy name
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4. In quacamque die invocavero te, ex-au-di me: *
multiplicabis in anima me-a vir-ta-tem.

4. In what day soever I shall call upon thee, hear me: * thou shalt multiply strength in my soul.

5. Confiteantur tibi, Démine, omnes reges ter-rae: *
quia audiérunt 6mnia verba o-ris tu-i:

5. May all the kings of the earth give glory to thee: * for they have heard all the words of thy mouth.

6. Et cantent in viis D6-mi-ni: * quéniam magna est glo-ri-a Dé-mi-ni.

6. And let them sing in the ways of the Lord: * for great is the glory of the Lord.

7. Quoéniam excélsus Dominus, et humilia ré-spi-cit: * et alta a lon-ge co-gné-scit.
7. For the Lord is high, and looketh on the low: * and the high he knoweth afar off.
8. Si ambulavero in médio tribulationis, vivifica-bis me :
et super iram inimicorum meo6rum extendisti manum tu-am, *

et salvum me fecit déx-te-ra tu-a.

8. If T shall walk in the midst of tribulation, thou wilt quicken me: * and thou hast stretched forth thy hand against the wrath of my enemies: and thy

right hand hath saved me.

9. Déminus retribuet pro me: T

Doémine, misericérdia tua in saé-cu-lum: * 6pera manuum tudrum ne de-spi-ci-as.

9. The Lord will repay for me: * thy mercy, O Lord, endureth for ever: O despise not the works of thy hands.
10. { bow head } Gloria Patri, et Fi-li-o, * et Spi-ri-tu-1 San-cto.

11. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula secu-16-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.
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Officiant sings the Chapter :

STAND

Ecclesiasticus 31:8-9

EATUS vir, qui invéntus est

sine ma-cula: T et qui post

aurum non abiit, nec speravit
in pecunia et the-sau-ris. * Quis est
hic, et laudabimus eum? fecit enim
mirabilia in vita su-a.

Chapter (Capitu[um)

Sirach 31:8-9

Blessed is the rich man that is
found without blemish: and that
hath not gone after gold, nor put
his trust in money nor in treas-
ures. Who is he, and we will praise
him? for he hath done wonderful
things in his life.

R. Thanks be to God.

] 2 n
L]

"an

R. Déo griti-as.

Go on to the next page
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Hymn
Literal English Translation: Fr. Joseph Connelly’s Hymns of the Roman Liturgy
(1954 Imprimatur from the Roman Catholic Archbishop of Birmingham) p. 150.
Harmonies based on Hymns Ancient and Modern (1972) p. 333.
1. This confessor of the Lord, honored and
lovingly praised by the peoples of the world, - -
on this day merited to receive with joy the Priest Q]:—ﬁ—‘g—?—r i r i i
highest honor and praise. } : = !
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0 u . | . | .
2. He was holy, discreet, humble Ladies o I I 1 - N I ] — ] I A
and chaste; and, as long as the \Q-j’ = i = I i g o L 2
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mortified and blameless life.
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5. Salvation, glory
and power be to Him
that sits in dazzling
splendor on the
heavenly throne and
guides creation on its
ordered course, God,

three and one.

»
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THURSDAY ¢ VESPERS IN THE EXTRAORDINARY FORM 75

Versicle

During the final verse of hymn, Cantors C + D come to the center,
bow to each other, genuflect, and then sing:

fa
o — af—a—a—a—R—R—R—Ra—=h
]

n '10.’ P |

Vs. Justum deduxit Démi-nus per vi-as rectas.

V. The Lord guided the just in right paths.

And : " ? 10?_.!.
eVeVyUl’lé’ , . .
responds : R. Et osténdit illi regnum De-i.

R. And showed him the kingdom of God.

Cantors C + D now genuflect, bow to each other, and return to their places.

Turn to the next page
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Magnificat (Song of the Blessed Virgin Mary)

Officiant intones, and Tutti join and finish : SIT at “et terréna”

F-F-Bb

e

ic vir, despi-ci-ens mundum * et terréna, tri-Um-
A _ I T i‘ir oy
v A | l I—Iﬁ_.
|

phans, di-vi-ti-as cae-lo condi-dit o- re, ma-nu.

Ant. Lo, a servant of God * who esteemed but little things earthly. And by word and work laid him up treasure in heaven.

* Stand for the Magnificat, until you are fumed—at which time you SIT.

Cantor A (alone) stands & intones, Menfinish, Ladies 2nd verse, Men 3rd, etc.

e e
L a rl? _ . ol

Making the sign -
sroecos 4 ], Magni- ficat * anima mé-a DOminum.

Luke 1:46 « 1. My soul * doth magnify the Lord.

ﬁ "——a—n a—a—n 2o —r—n A~ —a—f 5

G
L - L

] 0 e |

2. Et exsultavit spiritusmé- us * in Dé-o sa-lutdri mé- o.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Savior.

HI—H—I—I—I—I—.—I—!—I—.I'——I—I—I—I—I—I—I—I—H

3. Quia respéxit humi-li-tatem ancillae su-ae: * ecce enim ex hoc be-4-tam

%l—l—l ) ) 2—R a =

& - 3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold

from henceforth all generations shall call me blessed.

me dicent omnes ge-ne-ra-ti-6-nes.
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4. Qui-a fecit mihi magna, qui pot-ens est: * et sanctum no-men e-jus.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. Et mi-sericordia ejus, a progénie in pro-gé-ni-es: * timén-fi-bus e-um.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. Fe-cit poténtiam in bracchio su-o: * dispérsit supérbos mente cor-dis su-i.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. De-po-suit poténtes de se-de: * et exal-fa-vit hii-mi-les.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. E-su-rientes implévit bo-nis: * et divites dimi-sif in-a-nes.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. Sus-ce-pit Israél plierum su-um: * recordatus misericor-di-ae su-ae.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:

10. Sic-ut locttus est ad patres no-stros: * Abraham, et sémini e-jus in saé-cu-la.

10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

Organist will improvise for a period of time.

*** STAND as Cantor A intones “Gloéoria” until asterisk.

11. { bow head } Glo-ri-a Patri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

12. Sic-ut erat in principio, et nunc, et sem-per, * et in saécula saecu-/6-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.
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Officiant Sings :

V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
V. Orémus :

AELESTIUM donérum distribttor

Deus, qui in angélico juvene Aloisio

miram vitae innocéntiam  pari
cum paeniténtia sociasti: F ejus méritis et
précibus concéde; ut innocéntem non secuti,
* paeniténtem imitémur.
Per Dominum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum: qui tecum vivit et regnat in
unitdate Spiritus Sancti

14 . 4 . .
Deus, per omnia saécula "
saeculorum.
Ri. Amen.
Officiant Sings :

V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Conclusion of Vespers

Without a Deacon or Priest :

V. Domine, exaudi oratibnem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Orémus :

O God, bestower of heavenly gifts, Who
in the angelic youth Aloysius joined
wondrous innocence of life to an equally
wondrous love of penance; grant, by his
merits and prayers, that we who have
not followed him in his innocence may
imitate him in his penance.

Through Jesus Christ, thy Son our Lord,
Who liveth and reigneth with thee, in the
unity of the Holy Ghost, ever one God,
world without end.

R. AMEN.

Without a Deacon or Priest :
V. Domine, exaudi oratibnem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

During the conclusion of the prayer above, Cantors C + D repeat the actions théy undertook

for the Versicle, and this time sing “Benedicamus Démino” :

A |

FreA L F—iaA) .
a A 'm Y%l- C| ' V[m A A |
B Ene-di-cAmus Do6- mi-no.
"

- a, R T %

"m Yoen- C| K l anm
R. De- o gra- ti- as.

Officiant Sings : Officiant Sings :

V. Fidélium animae per misericérdiam Dei
requiéscant in pace.
R. AMEN.

V. May the souls of the faithful, through
the mercy of God, rest in peace.
R. AMEN.



79

TUESDAY . 26 June 2018

SS. JOANNIS ET PAULTI MARTYRUM.

Sung at St. Vitus Parish in Los Angeles

“O GOD, COME TO MY ASSISTANCE”

The Officiant intones, and Tutti join and finish :

Y. A ai A aa o —i—j V.0 God, cometomy
L] _ 1

assistance. R7. O Lord,

D ™ make haste to help me.

E-us % in adjutéri- um mé-um Glory be to the Father,

and to the Son, and to

S —— i the Holy Ghost. As it

5 """"f'—'—'_'""'_"""'J was in the beginning,

is now, and ever shall

be, world without end.
Amen. Alleluia.

STAND

inténde. K. Démine ad adjuvandum

1 i
A= PR . . = A

me festina. Glé-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i San-

i 1
: }
=—-I:—---—I—l—-——-l——l-——-l———l-——l—l—-l—l A—A—R n a—a—y

cto. Sicut érat in principi- o, et nunc, et semper, et in

s a—"2 A

saécu-la saecu-16rum. Amen. Alle-ld-ia.
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TUESDAY ¢ FIRST ANTIPHON & PsALM

The Officiant intones, and Tutti join and finish :
1. Ant. I

8.G%——1 - ?n 'ﬂ;——l..‘?'

Pt

Aulus et Jo- dnnes * di-xé-runt Ju-li- ano : Nos unum

Starton F

I =
=——l-l—~—-—-————-r—-l!lll — "a—_=
A " —

De- um cé-limus, qui fe-cit caelum et ter-ram. Euo u a e.

Ant. Paul and John * said unto Julian: We worship One God, Who hath made heaven and earth.

Psalmus 109 Int. Flex Tenor Mediant Tenor Termination
—— r—-';'ﬁ K‘—B\Ar‘,"')‘ ~— S
: /
A N . ,
Tone 8G 1A=t —A——— A Ol AR : .
& | a—f ‘ ® a . R G
+ Cox
f;z;itgr;}q;ntx/}q:; ;\fjnejt‘énish Ist verse, SIT at the word “Sede”
= PP PP LY —o—o— »
T "~

1. Di-xit D6-mi-nus D6-mi-no me-o: * Se-de a dex-tris me—is.

1. The Lord said to my Lord: * Sit thou at my right hand:

FI—I—I—I—I—I—H .I' f—R—R ) =

n-
2. Donec ponam inimicos tu-os, * scabéllum pe-dum tu-6-rum.

Until I make thy enemies * thy footstool.

3. Virgam virtatis tae emittet Dominus ex Si-on : *

dominare in médio inimico-rum tu-0-rum.

The Lord will send forth the sceptre of thy power out of Sion: * rule thou in the midst of thy enemies.
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4. Técum principium in die virtutis tu-ae t
in splendéribus san-cté-rum: * ex Utero ante luciferum gé-nu-i te.

With thee is the principality in the day of thy strength: in the brightness of the saints: * from the womb before the day star I begot thee.

5. Juravit Dominus, et non paenitébit ¢-um: ¥
Tu es sacérdos in ae-tér-num * secundum oOrdi-nem Mel-chi-se-dech.

The Lord hath sworn, and he will not repent: * Thou art a priest for ever according to the order of Melchisedech.

6. DOminus a déxtris tu-is, * confrégit in die irae su-ae ré-ges.

The Lord at thy right hand * hath broken kings in the day of his wrath.

7. Judicabit in nati0-ni-bus, T
implébit ru-i-nas: * conquassabit capita in tér-ra mul-té-rum.

He shall judge among nations, he shall fill ruins: * he shall crush the heads in the land of many.

8. De torrénte in via bi-bet: * proptérea exal-td-bit ca-put.

He shall drink of the torrent in the way: * therefore shall he lift up the head.
9. ( bow head ) Gloria Patri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

10. Sicut érat in principio, et nunc, et sém-per, *

et in saécula saecu-/o-rum. A-men.

Antiphon Is repeated b)/ Tutti.



TUESDAY ¢« SECOND ANTIPHON & PsaLM

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish : Starton F
a
2, Ant. § —— -
8. G R, A A T A aam & & T
| - T i —.‘—M‘—.ﬂ ——

» l“ﬁl-a-——l iL.'.- R —]

alf ‘ [ " W ' e N

Si tu-us ddmi-nus est Ju-li- 4nus, ha-bé-to pa-cem cum il-

- = e "%
CH W e A A—a—a—A a1
.———l:-“-"““—". r.

lo: mno-bis &- li- us non est, ni-si Déminus Je-sus Chri-

i -

¥ R = Ant. Paul and John * said unto Terentian: If thy Lord be
n e Julian, keep thou at peace with him, but as for us, we have

— no other Lord but the Lord Jesus Christ.

stus. Euo uae.

Cantor A (alone) stands & intones, Men
finish, Ladies 2nd verse, Men 3rd, etc. Psalmus 1 10 — TOlle 8. G

Mediant of 1 accent. Endings of 1 accent with 2 preparatory
: : syllables. :
E —~-—n—n—-—l—»n—n—l—l—l~—a—l-—-!—a—ll—-_—n——i—a—H—j
a 4
0

1. Confitébor tibi Démine in této cérde mé- o : ¥ in consi-li- o
o G

a_. *—a o A A—y—h . 1. I will praise thee, O Lord, with my whole heart; *
Q_m in the council of the just, and in the congregation.

justorum et congrega-ti- 0- ne.

2. Magna 6pera Dé-mi-ni: * exquisita in omnes volun-td-tes €-jus.
Great are the works of the Lord: * sought out according to all his wills.

3. Conféssio et magnificéntia 6pus €-jus: *
et justitia éjus manet in saé-cu-lum saé-cu-li.

His work is praise and magnificence: * and his justice continueth for ever and ever.
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4. Memoriam fécit mirabilium suo-rum, T
miséricors et miserator Do-mi-nus: * éscam dédit ti-men-ti-bus se.

He hath made a remembrance of his wonderful works, being a merciful and gracious Lord: * he hath given food to them that fear him.
5. Mémor érit in saéculum testaménti si-i: *
virtitem 6perum sudrum annuntiabit po-pu-lo su-o:
He will be mindful for ever of his covenant: * he will shew forth to his people the power of his works.

6. Ut det illis haereditdtem gén-ti-um: *
opera manuum ¢&jus veritas et ju-di-ci-um.

That he may give them the inheritance of the Gentiles: * the works of his hands are truth and judgment.

7. Fidélia 6mnia mandata e-jus : T

confirmata in saéculum saé-cu-li, * facta in veritate et ae-qui-ta-te.
All his commandments are faithful: confirmed for ever and ever, * made in truth and equity.
8. Redemptionem misit populo su-o: *
mandavit in aetérnum testa-mén-tum su-um.
He hath sent redemption to his people: * he hath commanded his covenant for ever.
9. ( bow head ) Sdnctum, et terribile ndmen é-jus: *
initium sapiéntiae ¢i-mor DO-mi-ni.
Holy and terrible is his name: * the fear of the Lord is the beginning of wisdom.
10. Intelléctus bonus 6mnibus faciéntibus é-um: *
laudatio €jus manet in saé-cu-lum saé-cu-li.
A good understanding to all that do it: * his praise continueth for ever and ever.
11. ( bow head ) Gloria Patri, et Fi-li-o, * et Spiri-tu-i San-cto.
12. Sicut érat in principio, et nunc, et sém-per, *

et in saécula saecu-/0-rum. A-men.

Antiphon is repeatec[ by Tutti.
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TUESDAY ¢« THIRD ANTIPHON & PSALM

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish : Start on E

1. f a R A |

J—"—ﬁ' _ E—

O-4nnes et Paulus, * agnoscéntes ty-ranni-dem Ju-

a
.3Ant.. & : ", } P : a —m |ﬁ

‘r . = -
5 - : H R an—a—a—A 2 '
A —a—R = = —b—l—-—‘
li- &ni, facultd-tes su-as paupé-ri-bus e-roga-re coepé-
f
"] Ant. John and Paul, * when they had heard
*—R ] = n'. the tyrannous command of Iulia)ll, began to
N # L disperse abroad their goods among the poor.
—a

runt. Euo u a e.

Cantor A (alone) stands & intones, Men
finis/z, Ladies 2nd verse, Men 3rd, etc. Psalmus 1 1 1 —_— TOIle 1. f

Mediant of 2 accents. - ' Endings of 1 accent with 2 preparatory
syllables. (For the ending D2, an extra note
is added in anticipation of the accent in

‘ ‘ dactylic cadences.) £
l : ' .
g E ] .
o — 2 O—R O—n a A—a—a—R—A -

1. Be-atus vir qui ti- met DOminum : * in mandatis é-jus vo-let ni- mis.

1. Blessed is the man that feareth the Lord: *
he shall delight exceedingly in his commandments.

I TR

Flex : commodat, f

2. Pétens in térra érit sé-men €-jus: * generatio rectérum be-ne-di-cé-tur.
His seed shall be mighty upon earth: * the generation of the righteous shall be blessed.
3. Gloria, et divitiae in do-mo é-jus: *
et justitia ¢jus manet in saé¢-cu-lum saé-cu-li.

Glory and wealth shall be in his house: * and his justice remaineth for ever and ever.



85

4. Exortum est in ténebris lu-men ré-ctis: *
miséricors, et misera-for, et ju-stus.

To the righteous a light is risen up in darkness: * he is merciful, and compassionate and just.

5. Juctindus homo qui miserétur et com - modat, T
disponet sermones suos in ju-di-ci-o: *
quia in aetérnum non com-mo-vé-bi-tur.

Acceptable is the man that sheweth mercy and lendeth: he shall order his words with judgment: * because he shall not be moved for ever.

6. In memoria aetérna é-rit ju-stus: * ab auditione mala non ti-mé-bit.

The just shall be in everlasting remembrance: * he shall not fear the evil hearing.

7. Paratum cor éjus sperare in Do6-mino, T
confirmatum est cor é-jus: *

non commovebitur donec despiciat ini-mi-cos su-os.
His heart is ready to hope in the Lord: his heart is strengthened, * he shall not be moved until he look over his enemies.
8. Dispérsit, dédit paupé-ribus : T
justitia €jus manet in saé-cu-lum saé-cu-li, *
cornu ¢jus exaltabi-tur in glé-ri-a.
He hath distributed, he hath given to the poor: his justice remaineth for ever and ever: * his horn shall be exalted in glory.

9. Peccator vidébit, et irascé-tur, T
déntibus suis frémet et ta-bé-scet: *
desidérium peccatd-rum pe-ri-bit.

The wicked shall see, and shall be angry, he shall gnash with his teeth and pine away: * the desire of the wicked shall perish.

10. ( bow head ) Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

11. Sicut érat in principio, et nunc, et sém-per, *

et in saécula saecu-/0-rum. A-men.

Antiphon Is repeated b)/ Tutti.



TUESDAY ¢« FOURTH ANTIPHON & PsALM

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish : Starton E

fl
4. Ant. ¥ -
ha3 e R a—— ——.

S Ancti spi-ri-tus* et 4-nimae ju-st6-rum, hymnum di-

-
.

& a—A -8
"'T",-.-.f"-:*.' e

ci-te De- o, alle-l-ia. E uo u a e.

Ant. O ye holy Spirits and Souls of the
righteous, bless ye the Lord. Alleluia.

Cantor A (alone) stands & intones, Men
finish, Ladies 2nd verse, Men 3rd, etc.

Psalmus 112 — Tone 1. a3

Mediant of 2 accents. Endings of 1 accent with 2 preparatory
: - syllables. (For the ending D 2, an extra note
is added in anticipation Of the accent in

dactylic cadences). :

a3

! R
= Ql o : .
— gt e —— g §

1. Lauda-te pu-e-ri DOmi-num : * lauda-te némen DOmi-ni.

1. Praise the Lord, ye children: * praise ye the name of the Lord.

2. ( bow head ) Sit nOmen DOmini be-ne-di-ctum, *
ex hoc nunc, et us-que in saé-cu-lum.
Blessed be the name of the Lord, * from henceforth now and for ever.
3. A solis ortu tsque ad oc-ca-sum, * laudabile nd-men DO-mi-ni.
From the rising of the sun unto the going down of the same, * the name of the Lord is worthy of praise.
4. Excélsus super 6mnes gén-tes Dé-mi-nus, *
et super caélos glo-ri-a é-jus.

The Lord is high above all nations; * and his glory above the heavens.
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5. Quis sicut Dominus, Déus no-ster, T
qui in al-tis ha-bi-tat, * et humilia réspicit in caélo et in tér-ra?
Who is as the Lord our God, who dwelleth on high: * and looketh down on the low things in heaven and in earth?

6. Stscitans a tér-ra in-o-pem, * et de stércore é-ri-gens pau-pe-rem:
Raising up the needy from the earth, * and lifting up the poor out of the dunghill:

7. Ut collocet éum cum prin-ci-pi-bus, * cum principibus po-pu-Ii su-i.
That he may place him with princes, * with the princes of his people.

8. Qui habitare facit stéri-lem in do-mo, *
matrem filio-rum lae-tan-tem.
Who maketh a barren woman to dwell in a house, * the joyful mother of children.

9. ( bow head ) Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i Sdn-cto.
Glory be to the Father, and to the Son, * and to the Holy Ghost.

10. Sicut érat in principio, et nunc, et sém-per, *

et in saécula saecu-/0-rum. A-men.

As it was in the beginning, is now, * and ever shall be, world without end. Amen.

Antiphon Is repeated by Tutti.



TUESDAY ¢ FIFTH ANTIPHON & PSALM

Cantor B (alone) stands & intones, and Tutti join and finish : Starton E

a
. Ant. ¥ =
5 I. ? » R : 1 allls ] = a |
_.._E ! f" a—m- f'-—i
J O- 4nnes et Paulus * di-xérunt ad Gal-li-canum : Fac

‘ |

e — —~ =
—a—h oo j"—| . H—? A L

vo-tum De- o caeli, et e-ris victor mé-li- us quam fu- i-sti.

fl

PR

2 = < Ant. John and Paul * said unto Gallican: Make thy vow unto
) l!.— the God of heaven, and thou shalt be yet a greater conqueror
* than ever thou hast been heretofore.

Euouae.

Cantor A (alone) stands & intones, Mf:nfinish,

Ladies 2nd verse, Men 3rd, etc. Psalmus 1 15 —_— TOne 1. f
] ' g
5 S8 o » i al l—l—l—l———-l—l—H & = x

1. Crédi-di propter quod loeutus sum : * égo autem humi-li- afus sum ni- mis.

1. I have believed, therefore have I spoken; * but I have been humbled exceedingly.

2. Ego dixi in ex-eés-su mé-o: * Omnis /16-mo mén-dax.
I said in my excess: * Every man is a liar.
3. Quid re-tri-bu-am Do6-mi-no, * pro 6mnibus, quae retri-bu-it mi-hi?
What shall I render to the Lord, * for all the things that he hath rendered to me?
4. Calicem salu-ta-ris ac-ci-pi-am: * et nomen DOmini in-vo-ca-bo.
I will take the chalice of salvation; * and I will call upon the name of the Lord.
5. Véta méa Domino réddam coram 6mni po-pu-lo é-jus: *
pretiosa in conspéctu DOmini mors san-cto-rum €-jus:
I will pay my vows to the Lord before all his people: * precious in the sight of the Lord is the death of his saints.

6. O Domine, quia €go sér-vus tu-us: *
O Lord, for I am thy servant: * I am thy

égO SéI‘VU.S tﬁuS, ct fﬂlus an'Cl,l'lae m'ae. servant, and the son of thy handmaid.
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7. Dirupisti vincula mé-a : T
tibi sacrificabo ho-sti-am lau-dis, * et nomen DOmini in-vo-¢a-bo.
Thou hast broken my bonds: * I will sacrifice to thee the sacrifice of praise, and I will call upon the name of the Lord.
8. Vota méa Domino réddam in conspéctu 6mnis po-pu-li é-jus: *
in atriis ddmus DOmini, in médio tu- i, Je-ru-sa-lem.
I will pay my vows to the Lord in the sight of all his people: * in the courts of the house of the Lord, in the midst of thee, O Jerusalem.
9. ( bow head ) Gloria Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i Sdn-cto.

10. Sicut érat in principio, et nunc, et sém-per, *

et in saécula saecu-/0-rum. A-men.

Antiphon Is repeated by Tutti.

TUESDAY ¢« CHAPTER

Officiant sings the Chapter :
Chapter. - Wisdom 3, 1-3.

Ustérum dnimae in manu Dei THE souls of the just are in the

sunt, et non tanget illos tor- hand of God: and the torment
méntum mortis. + Visi sunt(of death shall not touch them. In the
Sculis insipiénzium mori : * illi | sight of the unwise they seemed to
autem sunt in pace. die : but they are in peace. _

STAND

A .
]

alll WL
Response by Tutti : R.Déo griéti-as.

TUESDAY ¢« HYMN “SANCTORUM MERITIS”

The words of the Hymn, revised in XVI century, were written by
Rabanus Maurus (T 856). The melody is that of an old hymn of Pruden-
tius, of the V century, ¢ Inventor rutili >’

This hymn sings the heroic struggles of those glorious athletes, the
Martyrs. They despised the world and its vanities, met its threats and
tortures with bold hearts, and without complaint let themselves be slain
like tender lambs. Clothed in the purple of their own blood, they receive
the victors’ laurel crown.
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The Officiant intones, Men finish verse 1. Ladies sing 2nd verse, Men 3rd, and so forth.
Tutti for the final verse & Amen.
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Hymn. 1 §-
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S Anctérum mé-ri-tis ¥ incly-

1. By help of Saints,
come let our tongues
relate their famous joys
and their courageous
deeds: our mind desires
in songs to celebrate

= ol ] o — :.] their conquest, which
—A—H i gt all gain exceeds.

S B T 2. While here they

ta gdudi- a Pangdmus, soé-ci- i, lived, the world these
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cu- um, fl6-ribus a-ri-dum, Contempsé-

AR Re !
. A l-——=
: t’-—e B OO R
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fa-ri-as = atque minas trd-ces Calca-
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runt hdminum
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saévaque vérbe-ra :

men abhorred, for they
this withered soil did
much despise whose
flowers are barren, and
with thee, their Lord,
up to thy heavenly joys
did rise.

3. They for thy sake
with stout contempt
have borne the cau-
seless rage of men,

~and torment fierce,

and cruel hooks, which
have their bodies torn,
but had not power their
souls to pierce.

4. They like mild
sheep to slaughter
are assigned, at which
they never murmur nor
complain, but with a
silent heart and guilt-
less mind their con-
stant patience they
maintain.

5. What voice, what
tongue, those gifts can
fitly show which thou
prepar’st for martyrs?
‘Who, once stained with

 streams of blood, whigh
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5. Quae vox, quae pd-te-rit lingua

from their wounds did
flow, have now bright
crown of laurel gained.

6. We thee beseech,

A —— ~one highest Deity, to
- . :‘. ot ®— wash our sins, to drive
. Ry B _\ our harms away, to
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- . : : ros , givethy servantspeace,
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glé-ri- am  Annérum in sé-ri-em cd- nant. Amen.
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TUESDAY « VERSICLE

During the final verse of hymn, Cantors C + D come to the center,
bow to each other, genuflect, and then sing:

F.—H—. i f—R a—R ; ﬁ’A .!. Vs. The saints shall
A

® rejoice in glory.

Vs. Exsultidbunt Sancti in gléri-a.

r R. They shall be
e o il e BT [

M joyful in their beds.

Tutti:  R. Laetabuntur in cubi-li-bus su-is.
Cantors C + D now genuf[ect, bow to each other, and return to their p[aces.

TUESDAY ¢« MAGNIFICAT

Officiant intones, and Tutti join and finish : / SIT at the word “daae”

¥ 1
2 Ant.1D T ’// ]  These are two olive-
° : .E. 2 L] F._.'_ﬂ._i_._' trees, and two candle-
¥ A I oo N W sticks shining before
8 -sti sunt * d-ae o-livae, et the Lord; they have
% . power to shut heaven
3 l - - with clouds and to open

"_fi_='—ﬂ g =, its doors; for their
i M g an T N —n L) #—{ tongues are become
' keys of heaven.

]
di- o cande-ldbra lucénti-a ante D6-

a L ; 1 { =__ —
L 8 N ——py 5 SRt ._ fa d !f=——l~—° B
._=-_|° J ' [ -

minum : ha-bent po-te-sta- tem cldudere caélum nubibus,

G | n

v - L
—T“ N -t |.n i_r. iy | A, s ._._E__ "__j

‘et aperi-re pértas é- jus:qui-a linguae e-6-rum

A STAND after
u - 5 A—R—p ._= N “factae sunt”
A — . - AN until you are
T i - . e fumed, at which
cldves caé-li fictae sunt. Euo u a e time you SIT

Cantor intones Ist verse, Menfinish, .
Ladies sing Ind verse, Men 3rd, etc. Magnlﬁcat_Tone 1 . D
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‘ D

{

Y] :
g -——;—-»I-—l—l a—a o . " = s 0 -
M 1. Magni- fi-cat ¥ a-nima mé-a DOminum.

2. Et exsultavit spi-ri-tus mé-~ us * in Dé- o sa-lu- tdri mé- o.

1. My soul * doth magnify the Lord. 2. And my spirit hath rejoiced * in God my Savior.

3. Quia respéxit humilitatem an-cil-lae si-ae: * écce énim ex hoc
beatam me dicent dbmnes gene-ra-ti-0-nes.
Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.
4. Quia fécit mihi ma-gna, qui po-tens est: * et sanctum nod-men €-jus.
Because he that is mighty hath done great things to me; * and holy is his name.
5. Et mi-sericordia €jus, a progeénie in pro-gé-ni-es: * timén-¢i-bus é-um.
And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.
6. Fecit poténtiam in bra-chi-o su-o: *
dispérsit supérbos ménte cor-dis su-i.
He hath shown might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.
7. Depo-suit po-tén-tes de sé-de: * et exal-td-vit hu-mi-les.
He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.
8. Esu-riéntes im-plé-vit bo-nis: * et divites dimi-sif in-a-nes.
He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.
9. Suscé-pit Israél pli-e-rum sii-um: * recordatus misericor-di-ae si-ae.
He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:
10. Sicut loctutus est ad pa-tres no-stros : *
Abraham, et sémini é-jus in saé-cu-la.
As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.
STAND as Cantor A intones “Gléria” until asterisk.
11. ( bow head ) Glori-a Pa-tri, et Fi-li-o, * et Spiri-fu-i San-cto.

12. Sicut €rat in principio, et nunc, et sém-per, *

et in saécula saecu-/6-rum. A-men. Tutti repeat Antiphon.
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TUESDAY ¢« CONCLUSION

Officiant Sings:

Vs. Doéminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
Vs. Orémus :

@ESUMUS, omnipotens Deus:
ut nos geminata laetitia hodi-
érnae festivitatis excipiat, T quae de
beatorum Joannis et Pauli glorificatione
procédit; * quos ¢adem fides et passio
vere fecit esse germanos.

Per Dominum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum: qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia
saécula saeculorum.

R. AMEN.

Officiant Sings:
Vs. Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Without a Deacon or Priest :

Vs. DOmine, exaudi orationem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

Vs. Orémus :

Almighty God, fill us, we beseech thee,
with the twofold gladness which doth
flow down upon this bright day from the
glory of thy blessed servants John and
Paul, whom one faith and one suffering
made to be brothers indeed.

Through Jesus Christ, thy Son our Lord,
Who liveth and reigneth with thee, in
the unity of the Holy Ghost, ever one
God, world without end.

R. AMEN.

Without a Deacon or Priest :
Vs. Doémine, exaudi orationem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

During the conclusion of the prayer above, Cantors C + D repeat the actions they undertook

for the Versicle, and this time sing “Benedicamus Démino” :

F-F-G-A 8
]

TR % |
|

a A m ?Qel- '¢ a8 A |
B Ene-di-camus Do- mi-no.

A | L
v 3 ., AT %
LER(N D o ' [m 8 A
R. De- o gra- ti- as.
Officiant Sings : Officiant Sings :

V. Fidélium danimae per misericordiam
Dei requiéscant in pace.
R. AMEN.

V. May the souls of the faithful, through
the mercy of God, rest in peace.
R. AMEN.



95

PONTIFICAL BLESSING

%H—I—I—H—I—l—l : ) A )

it nomen Domi-ni benedictum. R.Ex hoc nunc
The Lord's name be blessed. R. Now and forevermore.

%ﬂ A aA—h A A A—aA—a—Hh ) A a—
a—a-

et usque in seécu-lum. V.Adju-té-ri-um nostrum in
V. Our help is in the name of the Lord.

Fﬂ—.—l ) - aA—a—Hh A—& A )

A—* -

némine Démi-ni. R. Qui fe-cit ceelum et terram.
R. Who made heaven and earth.

FH—H ) A l. a—a- I.I

enedi-cat vos omnipo-tens De-us: Pa-ter,
Ma)/ A[mig/zty God b[essyou: the Father,

HH—A;A—A—H " - ™

—h A

et Fi-li-us, et Spi-ri-tus Sanctus. R. A-men.
the Son, and the Holy Ghost. R. Amen.



